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Kérdés és válasz.
Irta: dr. FISCHER GYULA, a pesti izr. hitközség főrabbija.

Egy új lap ? Egy új felekezeti lap ? Ezt 
kérdem én és kérdik talán sokan mások is. 
Nem elegen vannak-e mára meglévők? Mit 
akar, mire törekszik a most meginduló ? 
Van-e rá szükség és mit kíván nyújtani ne­
künk, közönségnek ? És honnan meríti az 
erőt, a reményt arra, hogy megszólalása 
visszhangot fog kelteni az olvasókban ? És 
nem látja-e a számos akadályt, nehéz hely­
zetekben, kusza időkben ? így fonjuk-szőjjük 
a kérdéseket, melyeket még szaporíthat­
nánk is.

És válaszolok magamnak ilyenképen: 
A zsidóság, úgy is mint vallásrendszer, úgy 
is mint felekezet, egy történelmi alakulat, 
egy hatalmas, organikus életjelenség, amely­
nek vallásos, tudományos, kulturális és tár­
sadalmi megnyilvánulásait a szemlélet és 
gondolkozás tárgyává tették eleddig és tehe­
tik ezentúl is. Ahány ház, annyi szokás, 
ahány faj, annyi nézet. A fontos csak az, 
hogy a szokás indokolt legyen, a nézet be­
csületes legyen. Bármilyen jó ügy, amelyhez 
hozzászól a korrekt felfogás, a minden ér­

dektől ment, tiszta meggyőződés, csak nyerni 
fog értékben és emelkedni erőben.

— Én hive vagyok a gondolat-, a szólás- 
és a tanszabadságnak. Egy lapnak, mozog­
jon az akármi téren, legyen nemes gondo­
latvilága, előkelő szólásmódja és erkölcsös 
tanítócélja. Csakis így fog aztán teremthetni, 
a szellemeket irányítani és ott. ahol kell, 
javítani. A közvélemény beszélő lelkiisme­
rete legyen egy lap és ha ez a lelkiismeret 
néha alszik vagy kábult, akkor a lap legyen 
ébresztőórája, magáhoztérítő gyógyszere.

Hogy felekezeti életünk rászorul-e mind­
erre, majd a jövő fogja igazolni. Száz is­
kola mellett nem tartok fölöslegesnek egy 
százegyediket, ezer melleit még egy ezer­
egyediket tudok elképzelni. Mennél több az 
iskola, annál jobb; terjed a tudás és fölvi- 
lágosodás. És ha a zsidóság mezőin jelent­
kezik egy új eke, akkor tanítson és szánt­
son és tegye termőkké a lelkeket és rögöket.

De az iskola homlokzatán, az eke vasán, 
ott tündököljön követendő intésül a próféta 
aranymondása: „Az igazságot és békét sze­
ressétek !“

A kis ember hálája
Irta: Mezey Ferenc királyi tanácsos, az Országos Izraelita Iroda elnöke.

Hej be szép is volna, ha a jót önmagáért cseleked­
nénk, elismerés és jutalomra való gondolat nélkül, hiú­
ságtól mentesen. Csakhogy lilába varrunk hímet tet­
teinkre az ethika selyemszálaiból é.s hiába akarunk ön­
magunk és mások előtt kivételekként tündökölni, a 
legjobb ember is szomjazza, hogy a mások javát szol­
gáló tetteinek és áldozatainak egy paránya a szeretet 
szárnyain hozzá visszaszálljon. Nem változtat ezen, 
hogy ez a nevelés hézagos voltából, vagy az emberi 
természetben rejlő elemekből ered. A való élet em- je­
lenségei elől ne is bujkáljunk. Valljuk be, hogy az el­
ismerés után áhítozunk, hogy ennek elmaradása miatt 
lázong a lelkünk, hiszen ki merné tagadásba venni, 
hogy némely cselekedetünk rugója valahol e bokrok­
ban rejtőzik és elhatározásunk kötőfékje is a szomszéd­
ban leskelődik. Azért ha kendőzött köszönet cifraságá­
val, vagy mellettünk el surranó kajánsággal szemben 
néha az igaz hála csendes húrja megrezdül és az ai 
cokra kiül a szemérmes pirosság, a szemek beszéde­
sekké válnak és a remegő ajkakon küzküdik a dadogó 
szó, boldogító érzés villan át a lelkűnkön, melyből uj 
jó cselekvés fakad.

Valamikor törzstiszt voltam olyan kötöző helyen, 
ahol a nyomor sebeit gyógyítják. Sok igaz feljajdulás 
mellett a tettetés hamis hangját sokszor hallottam. A 
pillanatnyi hála akkordjai is megütötték fülemet, ám az 
álorcások fintorjait is elégszer szemlélhettem és a rut 
hálátlanság tapasztalata sem kiméit meg. Talán ez volt 
a legfájóbb ama könyörüld tel szánt ott mezőkön, me­
lyeken esöszködtem. De egyes ritka kivételek lázaimat 
öntöttek a esüggeteg szívbe. íme egyet feljegyzik a 
kevesekből.

Néhány évvel ezelőtt szegény jó anyám egy etil 
bért igazított hozzám, hogy segítsek a baján. Az eset 
szakmába vág. úgymond, csak egy szavamba kerül. 
Természetesen készséggel vállaltam az ügyet. Másnap 
beállít hozzám egy kis szőke, hajlott hátit pápaszemes 
emberke és átnyújtja anyám céduláját. Megkülönbözte­
téssel fogadtam, mert hiába is tiltakoznánk, a protek­
ció is életvalóság. Megnyitja az ajtót, kitárja a szi­
veket, leköti a lázongó idegeket, megágyaz a türelem­
nek és lágyabbá teszi a hangot, A jó Istenhez is szó­
szólókat keresünk. A gyenge mankó után lát. Sokszor 
áldás forrása, de elfajulva bajt és keserűségei szülhet. 
Aki mindig és mindenben keményen áll a megközelít-
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hetlenség kürülhullámzott szikláján, vessen reárn. Akár­
hogy legyen is ez a dolog, de megvan. Emberem, aki 
alazatossagban olvadt fel, csak úgy sugárzott. Valami 
szörnyű nagy urat láthatott beminem és barátságos 
szavamat túlontúl becsülte. Amellett gyakorlott sze 
mein rögtön észrevette, hogy úgy érez, ahogy beszél, 
igen választékos nyelven mutatkozott be. IN evét nem 
említem, mert még életben van. Elmondta először is, 
hogy u egy n ego ciánt. Ha nem tudnám, hogy ez nn- 
csoua, hat megmagyarázza, hogy ő ékszerekkel keres­
kedik. üzlete nincsen, mivel hogy viszonyai nagyon 
szerények, műhelye limesen, mert ő nem tanulta ezt a 
mesterséget, ő voltaképen a zovehimok szegény gár­
dájából való, amint bizonyára tudom, hogy ö metsző. 
Hires három rabbi diplomája tehet tanúságot amellett, 
hogy az összes szakjával kapcsolatos szabályokból el­
méleti és gyakorlati vizsgálatot tett. De mivelhogy ez 
az állás nem tetszett neki, negociánttá vált. Ékszereit 
a zsebében hordja. Különösen fülbevalókban specia­
lista. Valamikor a gyermekleányok fülbevalói eladásá­
ból szépen keresett. Az anyakönyvvezető szolgája — 
persze nem ingyen — közölte vele az újszülött leányok 
nevét, szüleinek lakását és ritka eset volt, mikor 
ünneplő ruhájában cihnderesen megjelent és üdvözlő 
iieszédét megtartotta, hogy üzletet nem kötöttek v- hm. 
De kinek kell ma fülbevalóV Az anyák a fül xilyukasz- 
tását barbárságnak és csúf dolognak mondjak, pedig 
nem az. sőt a szembaj elhárítására nézve kipróbált óv­
szer és csúfnak sem mondható, mikor eube helyeztet­
nek el majdan a minden zsidó asszonynak kívánatos 
butonok. A mai asszonyok csak a jelennek, a divatos 
szólamnak élnek és nem gondolják meg, hogy a jövő­
ben az íi mulasztásuk milyen súlyos kérdéssé válhatik. 
Szóval az ö üzlete pang. A kanári madarak tanítása és 
nyári kosztoltatása is keveset hoz a konyhára. Kinek 
kell ma kanári, ha még oly szépen fütyül is? De a jó 
Isten megáldotta szép hanggal, a szent imák átértésé- 
vel é.s szívet rázó előadási képességgel. Mester a sofár- 
fuvásban és a tóraolvasásban egyhamar senki felül 
nem múlja. Már 15 esztendeje, hogy a nagy hitközség 
egyik pútimaházában nagy ünnepeken ő az előimádkozó. 
Ez tisztességes jövedelemmel jár, mert egyrészt az 
ekklézsia jól tizet és másrészt mert a templom látoga­
tói funkcióitól úgy el varrnak ragadtatva, hogy egy 
sem feledkezik meg róla. Ha végignézném azt a jelene­
tet — rossz szem meg ne ártson — hogy ima befeje­
zése után milyen tömegesen tódulnak hozzá a gratu­
lálniuk, akkor látnám csak, a hitközségnek is mi­
lyen nagy érdeke, hogy ezt a tisztet tovább is ő reá 
ruházza. Egy nagy előkelő hitközség nem lehet közöm­
bös az ilyen dologban. A zsidó törvény szerint a szo­
kásjog is védi öt tisztében. És mégis most megesett az 
a hihetetlen, hogy irigyek ravasz fondorkodása folytán 
a kiváló testület részéről tudtára adták, hogy további 
szolgálatát igénybe venni nem kívánják. Ez a közlés 
villámcsapásként hatott. Három napon át betegje volt 
ennek, emiatt nem is járhatott ki édesanyámhoz a. Hű­
vösvölgyije a baromtimetszést ellátni. Pedig olyan 
örömmel jár ki reggelenkint, mikor még szenderegni 
inéitóztatom, ahhoz a nemesleikü zsidó asszonyhoz, aki 
szolgálatait érdemén jóval felül szokta jutalmazni. Ár­
tatlanul ítélték el. akár csak Dreyfust, azzal a különb­
séggel, hogy ki sem hallgatták. Kifogásra sem adott 
okot soha. Lelkét vitte szolgálatába. Hangja sem rom­
lott tavaly óta, sőt a magasabb regiszterekben még 
szebben cseng, amit kegyes engedeímemmel nyomban 
be is bizonyít. És ezzel máris, feltéve kalapját, rázen­
dít egy ujesztendei imarészletre, olyanra, melyen szá­
mottevő kántor próbát teszem E váratlan fordulat 
kissé meglepett. A szokatlan hangokra a többi szobá­

ból betódulnak az emberek, eleinte mosolyogva, maja 
a josagos anya kepenek halasa alatt iormaloaott ülnie 
petyes magatartásomat latva, mmuenki komolyan hall­
gatja az ősi hagyományos uaiiamu imát, melyet az elu- 
auo, na nem is művészettel es nem is zengő hangon, 
ue érzelemmel es aliitatkeltően celebrált. Miután mél- 
toztauam az első eljent kiáltani, a korülallók is eijenez- 
tek, sut tapsoltak is. a ráadas mintha nekem szóit 
vonni, mert hogy en ott nagy hatalom voltam. Elisme­
résemet egy pantlikas szivar átnyujtasával másképpen 
is nyilvánítván, levelet adtam neki a pótimaliazak ha­
talmas kormányzójához, melyben részletesen es beha­
tóan ajánlottam az ügyet. A levél nem sablonos aj un - 
las volt, hanem teljesen alkalmazkodott az előttem ki­
alakult helyzethez, a jogkereső igazságához, liivatott- 
sagahoz, melyre tiszta naiv lelke különösen méltóvá 
teszi es kipróbált tehetségéhez, melyet ismerni és mél­
tatni tanultam. De hát az ügyet neut a befolyásomra, 
hanem nagyon is a szivemen iekvő kérelmemre alapoz­
tam. a levetnek meg volt a hatása. A kormányzó ur 
azonnal visszahelyezte a kis embert jogaiba, fényes 
staiiumába es a tisztelet, lényébe. Áldja meg érte az 
kg. A kis öreg boldogsága határtalan volt. Vitte örö­
met és háláját anyámhoz a hegyre, bírt, nevetett, ima- 
szerü áldásokkal halmozta el. Majd a nálam történt fo­
gadtatás részleteit, „nyájas, leereszkedő modoromat" 
ismertette, mellyel öt kitüntetni mélóztattam. Vala­
hányszor egy csirke rituális operációjára kiment, a his­
tóriai találkozás uj meg uj részleteit tárta fel és műit 
utolsó diadaljelvényt, egy tokot mutatott anyám­
nak, melynek a nagy napot megörökítő felirásos sely­
mén ott hevert az én pántlik ás szivarom. A csekély 
szolgálatért a sok áldásból persze nekem is kijutott, de 
hozzám nem mert eljönni, úgy mondá, ha majd teljesen 
visszanyeri nyugalmát, akkor kéri a „kihallgatás" ki­
eszközlését. Erre készülnie kell. Mindez nem volt tet­
tetés, vagy kiszámítás, hanem egy gyengéd lélek nyil­
vánuld sa. Azért nem is mosolyogtam a „ki 1 íallga t ás ‘"-on, 
sem avult cilinderén, sem terjedelmes szónoklatán, sem 
cifra héber idézetein, bőt meghatotta!! teljesítettem ab­
beli kivánatát, hogy zsinagógái nevemet névjegyemre 
Írjam, mivel hogy ő fohászaiba akar zárni. Ezek csak 
tisztán szállhatnak a magasba.

Szorgalmasan látogatta attól fogva anyámat. Ün­
nepek előtt ezt sohsem mulasztotta el. Vallási igényei­
nek hűséges kiszolgálója volt. Nála helyezte el bibliai 
magyarázatát, melyek sokszor szépek, szellemesek vol­
tak. Közölte vele családi gondjait és örömeit és amel­
lett mindig szerény, mondhatnám linóm volt. De teljes 
megértésre is talált. Jó anyám halálát megslratta, lelki 
üdvéért állandóan imádkozik. Semmit sem kér, semmit 
sem fogad el. Erre utaló célzás nagyon fájdalmasan 
érintette. Azóta és most már éveken át nővéremet, hú­
gomat látogatja, nekik is beszélt legendás személyem­
ről. pántlikás szivaromról. Állásában senki sem bántja. 
Sárkányokkal is felvenném érte a harcot. De erre szük­
ség nincsen. Hasztalan próbálták lengyel és muszka 
vándorkántorok a nyeregből kiemelni. A nemes urak 
elűzték őket. Nálam régen járt. pedig szívesen szorítom 
meg a kezét. Hálája, mely messze túlszárnyalja magát 
a tettet, melyből forrott, maga hálát szülő cselekedetté 
nemesült. Tiszta hivő lelke meleget áraszt mindenkire. 
Valahányszor bibliás szavát hallom és öreg' szemeibe 
pillantok, meghatottál! érzem, hogy e szerény hüvelybe 
a jó Isten kivételes szellemet plántált. Utoljára egy 
őszi reggelen, szomorú évfordulón, a temetőben járván, 
néhánv lépésről drága sírjaimtól őt pillantottam meg, 
amint egy kis kavicsot tett az emlék párkányára. Le­
gyen áldva a kis ember kezel
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Dr. Mahler Ede
egyetemi tanárt, az európai hírű egiptológust, felkereste 
lapunk felelős szerkesztője, liogy a kiváló tudóst 
lapunk munkatársává megnyerje. — Az „Egyetértés” 
programra jártak kifejtése után Mahler professzor kész­
ségesen megígérte közreműködését és hangsúlyozta, 
hogy minden kulturális törekvés s főleg olyan, mely 
a magyar művelődést szolgálja, nála mindenkor nyi­
tott ajtóra és meleg fogadtatásra talál.

— Ép most épültem fel betegségemből és az egyik 
oka annak, hogy ezidőszerint közleménnyel nem szol­
gálhatok. Másik oka pedig — megvallom őszintén — 
az: hogy a kifejtett programúi ja alapján lapjáról képet 
alkotva, kissé nehezemre esik egy szélesebb rétegeket 
érdeklő cikk megírása — mert én tulajdonkép a tudo­
mányos szakirodalmat művelem. És nem akarok úgy 
járni, mint ama két zsidó, kik az uj rabbi magasszár 
nyalásu prédikációja után a templom előtt elragadta­
tással dicsérték a szentbeszéd szépségeit. Odajön egy 
harmadik hitsorsos és a végtelenségig fokozódó dicsé­
reteket hallgatva, ártatlanul megkérdezi: miről beszélt 
a rabbi? „Minden szava gyöngy volt. — de hogy mi­
ről beszélt — nem értettük.“

— Egyébként — folytatta a professzor — ehhez 
hasonló, de más természetű sikerem volt nekem is 
minap Csehszlovákiában. Meghívásra utaztam Po­
zsonyba — egy előadás megtartására. Kötelesség- 
szemen jelentkeztem a zsupánnál, egy Jeszenszky 
nevű urnái. 0 (Eljövetelem céljának előadása után ki­
jelentette, hogy az előadás megtartását engedélyezi 
— előadhatok a világ minden nyelvén — csak magya­
rul nem. Én, hogy az előadás megtartható legyen, a 
német nyelvre fanyalodtam. Az előadáson ott volt a 
zsupán is és előadásom végeztével a gratnlálók-hoz 
csatlakozott a következő magyar szarukkal: l’rofesz- 
szor ur, nem bánom ha magyarul is beszél, de jöjjön 
hozzánk minél gyakrabban ...

Kedves és meghitt beszélgetés folyamán szerkesz­
tőnk e kérdéssel fordult a professzorhoz:

— Láttam a Mensa-bál meghívóját, és ott tanár ur 
egyszerűen a rendezők között szerepel, mig egy it. 
tanítványa díszeinök.

— Ennek csak örülök. Ez világosan mutatja, hogy 
nádamnál nagyobb embereket nevelek. De bevallhatom: 
annak, hogy a damaszkuszi egyetem disztagjául vá­
lasztott, jobban ürülök, mint ha azt a bizonyos báli 
diszelnökséget velem töltötték volna be ...

Végezetül emlékeiből Mahler tanár a következő 
kedves dolgot mesélte:

— Megboldogult Szabolcsi Miksa megjelent ná­
lam és cikket kért. De mortals nihil — nisi bene, de 
tartozom az igazságnak, az öreg ur kissé szűkkeblű 
volt a honoráriumok dolgában.

Én készségesen álltam rendelkezésére, de kikötöt­
tem, hogy tíz percnyi diktálásért előre, busz forintot 
kapok. Az öreg urnák szüksége volt a, cikkre — hát 
belement a dologba. Órával a kezemben diktálok. I iz 
perc után Szabolcsi ismét busz forintot tesz az asztal­
ra. A következő tiz percnyi diktundó után szintén. De 
már a harmadik húsz forint lefizetése után ijedten 
kérdezte:

— Hosszú lesz a cikk ? !
— Rögtön befejezem és a befejezése már nem 

kerül semmibe. Ezt a hatvan forintot pedig, kérem, 
vigye magával és fordítsa zsidó jótékonysági célra ...

A szürkék hitközsége
Hét esztendeje, hogy a zsidóság kénytelen inten­

zivebben foglalkozni a maga ügyeivel. Az üldözöttsóg. 
a, jogoktól való megfosztottság egymáshoz közelebb 
kergette az egy felekezet tagjait. akik szervezetlenül, 
összetartás nélkül, egymás érdekeivel mitsem törődve 
éltek. Amikor a liberális korszak szomorúan befejező­
dött az ország felett és védekezésre, a jogokért való 
küzdelemre vált szükség, a zsidóságnak nem volta.*» 
más szervei, mint a hitközségek. Ezek között a leg­
nagyobb. a legtöbb lelket számító, a Pesti Izraelita 
Hitközség.

A kurzus első napjaiban, amikor pánikszerű fé­
lelemtől hajtva, az ország minden részéből Pestre me­
nekültek a zsidók, a hitközség túltéve magát, szer­
vezeti szabályain, rendelkezésére bocsátotta minden 
súlyát, tekintélyét, befolyását, szervét és alkalmatos- 
ság'át a menekülőknek. Megalakította a panaszirodát, 
a, jogsegély hivatalt, amelynek élére a hitközség 
akkori nagyérdemű elnöke, Székeli/ Ferenc udvari ta­
nácsos a nagyszerű jogászt, az áldozatkész, fáradha­
tatlan. kiváló Dombóváry Cezát állította. S ók kelten. 
Székely Ferenc és Dorobováry Géza mitsem törődve 
melLéktekintetekkel, veszedelmekkel. írásban és szó­
ban. egyenként és deputáeiokban jártak a hatalmas­
ságokhoz és eleln'ik terjesztették szvpitgv! rs nélkül az 
összes bajokat. Az ország egész zsidósága ügyelt a 
munkájukra, élvezte az áldozatkészségüket, szerzett 
nyugalmat, hitet, és reményt, látva, hogy sorsával, 
dolgával, bajával, jövőjével törődik a legnagyobb 
hitközség elnöke.

Székely Ferencnek azonban távoznia kellett az 
elnöki székből. Nagy bűnt követett el. hajlandó volt 
elfogadni azt a békejobbot, amelyet Hetiden István 
gróf nyújtotta zsidóság felé. De akkor intranzigensek 
voltak a pesti hitközség hatalmasságai és ellene fog­
laltak állást . Léclerer Sándor került az elnöki széki te. 
akit addig senki nem ismert. Illetve tudták róla, hogy 
igen intenziven foglalkozik a kasrusx-kerdvssel. mé­
szárszékeket és vendéglőket rendezett be. A múltjáról, 
közéleti tevékenységéről vajmi keveset tudtak. Vele 
egy uj korszak kezdődött a hitközség életében. Eltávo­
lította az elöljáróságból a zsidó élet nagyságait, azokat 
a férfiakat, akik tudásuk, értelmiségük vagy vagyo­
nuk révén az ország közéletében is súlyt és tekintélyt 
jelentenek. Ü megnyitotta a zsilipeket, hogy beözönöl­
hessenek a még ismeretlen nagyságok, a közéletben 
még nem szerepeltek, körzetekre osztotta a hitköz­
séget, hogy több elnöki, elöljárósági. képviselőtestü­
leti tagság álljon rendelkezésére — az ismeretlenek 
nők, de szerepelni vágyóknak.

Uj képet adott a hitközségnek. Néhány régi ki­
válóságon és a zsidóság büszkeségén. Váizsonyi Vil­
moson kívül, a zsidó vallása országos nagyságokból 
sen ki sem kapott helyet a hitközségben. Indexre került 
Kohner Adolf báró a bankár, kivid rekedtek a tudó­
sok. Alexander Beírnál. Marczaii Henrik. Fejér Tápót,
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Mahler Ede, Kanos . Ignác, Bánóczi József, a művé­
szeik: Fényes Adolf, Katona Nándor. Magyar-Mannhei­
mer Gusztáv, az írók: Szomory Dezső, Szórnakázy Ist­
ván. Molnár Ferenc, Heltai Jenő, a nagynevű orvosok, 
mérnökök, egyetemi tanárok, magasrangu állami híva 
talnokok, katonák s helyet kaptak kis törtető fiskáli­
sok. ismeretlen szürke emberek, a mindig tapsolok és 
mindig megelégedettek - ha szerepelhettek.

S ennek az uj irányzatnak nagyszerű vívmánya­
képpen visszafejlődött minden, ami a hitközség életé­
ben kulturtényező volt. Az iskolákban a tanítók, es 
tanárok éhbéren tengődnek, s megesett a szégyen, 
hogy sztrájkba.állottak a zsidó tanerők, ami soha sehol 
a világon elő nem fordult, a klinikai jelentőségű zsidó 
kórház tudós orvosai állandó dilemmában vannak, 
hogy folytassák-e orvosi kötelezettségeiket, vagy oda-
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dobják fehér köpenyüket, mert nem bírják már a 
szürke kicsinyek hatalmi tobzódását. Elkeseredés és 
megalázóttság- kisér és fogad mindenkit, aki felette 
van a szürke jelenvoltaknak. Se segítséget, se támo­
gatást nem kaphatnak az intellektuellek, hiába pá­
lyáznak kicsinyke állásokra nagy tudósok, meddő az 
akarásuk, mert a szürkék nem a kvalitásukat keresik, 
hanem a baráti köreiket.

Igv jutott el a Pesti Izraelita Hitközség korszakos 
jubileumához. Mindenki ott volt azon, aki semmit je­
lent és egy se, aki büszke érték. Ezek eltávolodtak, 
nem akarnak tudni a kicsinyes, semmi harcokról. 
Büszkélkedünk kulturális nagyságunkkal, tudásunk­
kal és tudósainkkal és az ország első hitközségének 
képviseletében nyomát se látjuk a csillogó nevek 
koszorújának. Nádor Jenő.

EGYETÉRTÉS

Zsidó apa a fiához
Kiss Arnold sojló alalt lévő versesköíeléböl

Alkonyra hajlik életem,
Fogadd tanácsom, gyermekem!... 
Ne várj sokat a sorstól,
Te épitsz és az rombol.
Az sokszor ledér s híitelen,
Sok gyatrát gyakran fölemel — 
De miért magad sírtál,
Mit önmagad kivívtál:
Tiéd, mert szived vére,
Mert könnyed hullott érte.

Tiéd a könny, a szenvedés,
A megkísérlés sem kevés,
Mely csalogat és csábit, 
Mákonynál jobban kábít 
Mért lennél mindig megvetett?! 
Agyad puhábbra vetheted:
Csak egy kis vízmedence,
És tiéd a szerencse,
Egy perc újjászülethetsz,
Ha meg is halt a lelked.

Vigyázz a hazugságra:
Az mint a kígyó, gyáva,
Most lenn a porban csúszik,
S a szivedig fölkúszik,
És bőrét százszor váltja —
De minden mindhiába:
Csak féreg marad váltig 
Ki csúszik, mászik, hámlik: 
Hüllőből sas nem válott,
Bármily magasra hágott.

Zsidó vagy lelkem, gyermekem, 
Utadon tüske, gáncs terem, 
Tudom, hogy kővel dobnak,
A sziveden taposnak,
Egy név miatt kergetnek, 
Hazádból számkivetnek,
Az erdő vadja hon telel,
Ha vihar zúg és szél perel. 
Verebet itthon véd eresz,
Te idegenben dideregsz:

Alázatos legyen szavad, 
Némuljon el az ajakad,
Ne fogj kezedbe kardot,
Istenre bizd a harcod!
Ha lesből törnek ellened.
Te jobb legyél, mint ellened,
Ne tagadd meg az embert,
A testvért sohse benned —
Ölt ijjal, kelevézzel,
Te Istened nevével!

A kezed szádra téve.
Ha térdig is szemétbe:
Viselj el minden gáncsot,
Hordj némán minden átkot, 
Csak hűséged ne hagyjad,
Meg sohase tagadjad —
Dúlt, szép, szegény hazádat,
Ne úgy, mint mostohádat,
Mint édes anyád védjed,
Ha újra hívna téged.

Ha honszerelemmel bántják,
Hűséged sárba rántják,
Ne légy te tovább néma —
A kapcarongyát céda 
Beléd sohase rúgja,
Föllázadt véred zúgja:
Egy hazám, egy Istenem!
Hazám én úgy szeretem:
Harcoljunk rendületlen 
Ös zsidó becsülettel!

S még egyben légy hű gyermekem: 
Mi drágább, mint az életem,
Amiért küzdők, szenvedek,
Mi örököm, ha nem leszek:
Ös hitem reád szálljon,
És minden éjben, árnyon,
Viharban, zúgó vészben,
És ezer szenvedésben:
Szivedből ki ne törje 
Vad karvalyoknak körme.

Magamnak mit se kérek,
Csak majd ha sírba térek:
Egy árva imádságot —
Fiam! én arra várok . ..
Ha koporsóm tövébe 
Egy sápadt gyertya fénye 
Virrasztva értem lángol,
Én kadisodat várom,
Halottan is megérzem:
Hogy imádkoztál értem .. .

ELEKTROTECHNIKAI CIKKEK NAGY RAKTARA

BUDAPEST
>1 VILMOS CSÁSZÁR-ÚT SZ. TELEFON 103-82

Csillárok, rádiókészülékek, 
selyemernyők,

villamos főzőkészülékek gyári árakon. Kedvező fizetési feltételek

;
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Emlékek
Irta: Alexander Bernét ny. egyetemi tanár

Hogy mily hatással vannak a serdülő zsidó gyer­
mekre a más vallási! gyermektársak hántásai, néha a 
tanítók nyílt vagy burkolt, antipátiája, az ebből szár­
mazó nyilvánvaló igazságtalanságok, melyek gyermek­
nek és felnőttnek oly szörnyen fájnak, nem tudom ki- 
számitani, mert soha nem volt részem mindezekben. 
Zsidó elemi iskolába jártam, amelyben egy özönviz- 
elŐtti pedagógia áldásaiban részesültem, de persze nem 
az antiszemitizmuséiben. A gimnázium sem ismerte 
a felekezeti villongást. Az első félévben még a. német 
tanárok tanítottak, kitűnő pedagógusok és azt hiszem 
egyébként jozefmusok. Azután jöttek a magyar ..taná­
rok“, többnyire gyönge emberek, részben tanári képesí­
tés nélkül valók, most is, emlékezvén rájuk, égnek me­
rd a hajam, részben diplomások ugyan, de más hibák­
ban leledzők, melyeket nem akarok részletezni; anti­
szemita nem volt köztük; sőt Rónai Flóris igazgatónk, 
a hires tudós pap, ideális lelkű ember volt, még álmában 
se jutott volna eszébe különbséget tenni keresztények 
és nem-keresztények közt, bármelyik hátrányára. Em­
lékszem, ha gyengébb tanuló számára korrepetitor kel­
lett, sokszor engem küldött; megtanított engem, hogy 
tizenhároméves koromtól kezdve magam keressem meg 
kenyeremet. Ezért az egy emberért meg lehet bocsá­
tani a gimnáziumnak a többieket, akik közt azonban 
ott volt még. a felsőbb osztályokban, Bartal, Veress 
Ignác és fájdalom rám nézve csak egy évig a nagy 
Riedl Szende, Frigyes atyja, akinél mélyebb hatása sen­
kinek se volt életemre. Hogy ilyenek is vannak a közép­
iskolai tanárok közt, ezért meg kell nekik bocsátani az 
elégteleneket. Tragikomédiának kell tekintenem gim­
náziumi tanulásomat, de az antiszemitizmust hírből se 
ismertem. Más keresztényekkel, mint tanulótársaimmal 
és tanáraimmal, nem érintkeztem, ezek pedig nem bán 
tottak.

Az egyetemen se akadt soha okom ilvféle pa­
naszra. Antiszemitizmust nem láttam, nem is gondol­
tam.rá. Nem sebzett meg soha. Nem emlékszem ta­
nárra-, aki annyira megfeledkezett volna magáról, hogy 
netalán benne lappangó antiszemitizmusát tani!ványai­
val éreztette volna. Legkevésbé Toldy Ferenc, aki 
csupa jóság, lelkesség, szelídség volt. Mikor néhány 
évvel később tanári vizsgálatot állottam, ő maga. 
anélkül, hogy felkért e m v o 1 n a r á. fölment 
a minisztériumba és kért számomra stipendiumot. Ilyen 
világ volt akkor! Én meg oly járatlan voltam a világ 
dolgaiban, hogy ezzel biztosítottnak vélvén a dolgot. 
Berlinbe mentem. De Toldy és Riedl Szende ajánlata oly 
hatékony volt, hogy az iskolai év vége felé mégis meg 
kaptam az ösztöndíjat, anélkül, hogy tanáraimon kívül 
bárki a világon ajánlott, illetőleg pártfogolt volna. En­
nek van valamivel több, mint ötven éve. Hihető-e, 
hogy rövid ötven év alatt ily gyökeresen változzék a 
világ? Hogy gondoltam volna antiszemitizmusra? Igen. 
az valamikor volt és másutt tán most is van, Oroszor­
szágban vagy hol, de nálunk? Ezen rég túl vagyunk.

És ebből a jámbor ábrándból háromévi külföldi 
vándorút és tanulás se ébresztett föl. Berlinben legjobb 
két barátom evangélikus volt: az egyik. Paulsen, ké­
sőbb professzor a berlini egyetemen, úgy bámult ben­
nünket. engem és Bánóczit, hogy még emlékirataiban 
is megemlékszik róla. Soha nem látott volt otthon 
Frieslandban zsidókat, Azt hiszem, gyermekkorában 
csak annyit tudott róluk, hogy elviszik a rossz gyereke­
ket zsákban. A tanárok közt meg csodabogárként se lát­
tam antiszemitát. Talán nem is volt. Mindenesetre előt­

tünk gondosan titkolták. Képzeljük el Lotzét, Dm 
bischt, Trendelenburgot és még tizet antiszemitának! 
Valósággal a leggroteszkabb gondolat. Vagy Taine Pá­
rizsban mint antiszemita! Ilyen bolondot még álmodni 
se lehet.

Csak mikor európai utániból hazaértein, és nem 
akartam mindjárt tanári állást vállalni (!), hogy za­
vartalanabbal készülhessek a magántanárságra, jöttek 
barátaim és megsúgták, hogy a zsidókra kezd bebo­
rulni, hogy siessek elhelyezkedni valamely középiskolá 
ban, különben hoppon maradhatnék. Mégse féltem. Csak 
két évvel hazatérésem után vállaltam állást az 
V. kér. áll. főreáliskolában, ahol ugyanakkor Beöthy 
is tanított. Ott ismerkedtünk meg és hü barátsága el­
kísért engem, amig sírba nem tették, de azontúl is velem 
maradt mint hőforrása- életemnek. Hogy hihettem volna 
az antiszemitizmusban? Vagy talán Szarvas (bíbor tár­
saságában? Gyulai Páléban? Igaz. hogy voltak banda- 
bandázók. néhány félig zsidószármazásu is. akik foko­
zott. antiszemita buzgalommal iparkodtak megvezekelni 
a zsidó származás ösbiinéért. de ezeket mindig nevet­
tünk és nevetem szegényeket a mai napig. Oly komiku­
sak. De mit tegyünk! Oly gyarló teremtményei va­
gyunk az Úristennek! Hogy különben mily lassan ha­
ladt. a métely, kitűnik abból, hogy még 1878-ban ma­
gántanárságom fényesen sikerült. Horváth Cyrill, a 
piarista, ebben a tekintetben is a leglojálisabb ember 
volt. akit ismertein. Jóakarata sohasem hagyott el. 
Könyvtárát akadálytalanul használhattam: és bár gon­
dolkodásban nem igen értettük meg egymást, emberi 
viszonyunk mindvégig nyilt és benső maradt. Ez 
ugyan nem volt antiszemita.

De hogy ez az antiszemitizmus mégis már bujdokolt 
a lelkekben, mutatja a nemsokára rá. támadt csúnya és 
mérges kelés: Tiszaeszlár. Ma is irtózattal gondolok 
erre a névre. Őrültség és örült őrjöngés volt. amit ak 
kor átéltünk. Akkor is voltak csalók, spekulánsok, ha 
zudozók. de voltak őszinte bolondok, örültek is. akik 
egyszerűen megkergiillek. Az utóbbiak talán igen ke­
vesen voltak, de a spekulánsok kezében nagyszerű or- 
namentum gyanánt szolgáltak. Volt nincs, mondot­
tuk magunknak már egy két évvel később.

„LE CO<l”

a világ" legjobb 
növényi cipőpaszíája
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Az őrjöngő, a lelki élet tudattalan salakjából kelt 
antiszemitizmus helyett lassan-lassan más nőtt, olyan, 
mely jobban alkalmazkodott a- modern időkhöz és an­
nak szükségeihez: a gazdasági illetve a fajvédelmi. 
Ez régen készül, ha nem is ezen a néven. De a 
zsidók tért foglaltak a nekik megnyitott terü­
leteken. ezt nem lehet megtűrni. A zsidókat vissza 
kell szorítani, feltűnés nélkül, de állhatatosan és 
erővel — ez volt a jelszó már a háború előtt. A 
háború után nagy esőzések termékenyítették a fajvé­
dők földjét. A nagy elszegényedés rettenetes létért 
való harcot indított; a háborús erkölcsök mérges eleim - 
villást terjesztettek: a bolsevista kaland a legelfajul- 
tabb zsidókat jutatta előtérbe; a német példa kész elmé­
letet adott az antiszemitaság talpa alá, egyszersmind 
kész szótárt, kész frazeológiát, ragyogó példákat. Éhez 
járult Magyarország igazságtalan kifosztása és meg- 
nyomoritása. Mindebből mérges köd szivárgott szét és 
széles területeken ülte meg a lélek szemét. Az antisze­
mitizmus nemzetgazdasági üggyé lett. melyet fajgyűlö­
let. lelkismeretlenség. fékevesztett erőszakosság, a jog- 
érzet súlyos bántalma kis adagokban fűszerezett, Itt 
állunk ina.

Mégis azt szeretném ifjúkori emlékeimhez híven 
világgá kiáltani: antiszemitizmus nincs. Nem bánom, 

nevessenek ki mindkét részről, újra mondom, igazi 
antiszemitizmus nincs. Hogy mi van. tessék az előbbiek­
ből megérteni. A zsdóságnak méltósággal és türelem­
mel kell viselnie a maga sorsát. Mi a fajvédelem a vér- 
vádlmz képest? A vérvád összeomlott a maga belső 
képtelenségében: a tájvédelemben is rejlik képtelenség, 
ha ez egyelőre nem oly nyilvánvaló is. De nem válik-e 
kézzelfoghatóvá, ha megfontoljuk, hogy a zsidóság a 
legbensöbben. leghívebben simult, ragaszkodott az ural­
kodó fajhoz? Hűtlenek voltak-e a zsidó tanárok, orvo­
sok. ügyvédek, mérnökök, rabbik, tanítók. Írók a ma 
gyarsághoz? Ezek ellen kiül megvédeni a magyarsá 
got? Azt a magyarságot, mely ezt az országot terem - 
tette, mely megalkotta a magyar kulurát? Nagy elté­
velyedésnek kell tekintenünk azt a gondolatot, mely­
nek csakúgy kell összeomolnia, mint a vérvádnak.

Henry Bernstein orra
Bemard Shaw egyik nyilatkozatában panaszko­

dott a francia irodalom ..provincializmusáról“, különö­
sen a francia dráma hanyatlását emelte ki. Ezért Henry 
Bernstein a francia-zsidó drámairó megtámadta Shawl, 
aki igy válaszolt a támadásra: ..Bernstein ne álljon ki 
a francia nemzet védelmére, neki nincs joga meg­
sértődni. hogy zsidó és nem francia. Úgy ő, mint a 
többi fajtestvérei nem hivatottak franciák, angolok és 
írek fölött, dönteni. Ők keletiek. Ha tehát Bernstein a 
nyug'ateurópai fajokat tiszteli, ez nem egyéb, mint bál­
vány imádat. A zsidóknak különben nemes gyöngéjük, 
hogy ideáljaikat bálványokká teszik megs igy még a 
legostobább francia előtt is térdre hullanak és arany­
borjúként imádják. Különben — végzi Shaw a fran­
cia szemében Bernstein nem egyél), mint betolakodott 
keleti parazita — zsidó.“

Bernstein -"következőképpen válaszolt: ..Két hó­
napig- gondolkodott Ön a válaszon és végűi az olcsó 
zsidózást tartotta, legcélszerűbbnek. Eddig Önt atlétá­
nak néztem, aki keményebb fából van faragva, mint 
egv francia. Most nagyon is gyöngének bizonyult. Ha 
ön valóban költő lenne és nem fecsegő, akkor 
nem az orrommal, hanem az érvemmel foglalkozott 
volna.“

Székely Ferenc udvari tanácsos, 
a Pesti Izr. Hitközség volt elnöke.

Nem a vallás, hanem a nyelv
— Napló töredék —

A múlt év tavaszi és nyári hónapjait Konstanti­
nápolyban töltöttem. Előadásokat tartottam a szta.m- 
buli egyetemen és előadásaimat sajtó alá is kellett- ren­
deznem. Kiadóm, az emberséges Ilüsszejn efendi, egy 
íródeákját rendelte mellém, az eleven eszü Ttágib bejt, 
hogy segítségemre legyen a megirt szövegnek török 
betűkkel való átírásában és a korrektúra ügyes-bajos 
munkájában.

A bohém természetű Rágib csak úgy tudott dol­
gozni. ha egy nárgile szopókája van a szájában, előtte 
meg a török kávék egymást váltogató sorozata. A 
perui városrész egy kényelmesebb kávéházában ütöt­
tünk tanyát, ott töltöttük el egy egész hónapnak ösz- 
szes délei őt tjeit. A nárgile szörtyögött, a kávés 
füidzsák üriilgetteik és fogyott a tent a a kalamárisból 
és pere eget t a toll sima papirosunkon.

Kávéházunkban, a Kánun-eszászi (alkotmány) ne­
vezetűben, sok mindenféle ember fordult meg. Főképp 
kis- és nagykereskedők, gyárosok, ügynökök és háború 
utáni konjunktnrások. Törökök, görögök, oroszok,, ör­
mények, spanyol zsidók, jobb sorban élő tatár tőzsé- 
rek. meg cserkesz közvetítők. A zaj. meg- a lótás-futás 
néha nagyobb is volt a kelleténél, de a nárgile meg a 
kávé elsőrangú és az tn Ropvö-omnak ez volt a mun­
kára serkentője.

Ha pihenőt tartottunk, és Rágib-nak gyakrabban 
volt szüksége ily pihenőkre, el-elnézegettem azokat a 
soknyelvű, sok fajtabéli embereket, akiknek megán y- 
iiyiját a megélhetés gondja, és a kereset után való vá­
gyakozás sodort egybe. Valóságos múzeuma ez az 
európai és ázsiai embertípusoknak. A legelső napok 
egyikén egy európai arcú és viselkedésű emberen 
akadt meg leginkább a szemem, nem annyira nyuga-
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tins area, mint bámulatos nyelv- és beszélőképessége 
következtében. A görögökkel görögül beszélt kifogás­
talanul, a török-tatárokkal törökül,, a levántiakíkal hol 
franciául, hol olaszul, hol angolul és amikor egy copfos 
kínai botlott be a kávéházunkba, annak a beszédjén 
kezdték el a csilingelgetést.

Épp másnap történt, hogy nem jött el az én 
török íródeákom és én egymagámra voltam elkénysze­
rülve. Már-már úrrá lett felettem a munkanélküliség 
türelmetlenkedése, amikor benyit az a soknyelvű ide­
gen és helyet foglal a mellettem levő asztalkánál. 
Köszöntjük egymást, mint fezt viselők törökösen és 
szó-beszédbe elegyedünk. Én voltam a kíváncsibb ter­
mészetű, nekem volt több kérdezni valóm.

— Ugy-e ön német vidéki? — kérdem tőle németül.
— Nem én — feleli kifogástalan németséggel, — 

görög földön születtem. Korfuban, osztrák szülőktől.
— Azért, olyan folyékony a német meg a görög' 

beszédje, — mondom neki.
— Akár az anyanyelvem módjára — feleli.
— Hát törökül? Hát olaszul? Hát franciául? Hát 

angolul? — kérdem tőle.
— Kereskedő vagyok, gyáros vagyok — feleli 

csak kell, hogy értsek égy pár európai nyelven. Szta.m- 
bulban is van egy gyáram, sztambuli lakos vagyok jó 
pár esztendeje.

— Hát a kínai nyelv?
_ Több esztendőt töltöttem el Kínában, a boxer-

lázadás idejét is ott éltem át; persze, hogy megtanul 
tani kínaiul is.

_Te se panaszkodhatsz — mondja most már tö­
rökül; — úgy veszem észre, hogy te is értesz egy-két 
nyelven.

— Találd hát ki az anyanyelvemet — mondom 
neki.

— Amikor a törököddel beszéltél és ha velem is 
törökül beszélsz. Európát látott töröknek gondoltalak. 
De amikor németül szólalt ön meg — folytatja most 
már német, nyelven. — legott tisztában jöttem a do­
loggal.

Kérdő jellé változott az arcom. Ram mosolyog a 
szomszéd és mondja ki a szentenciáját:

_ Sic sprechen die deutsche Sprache mit einem
ungarischen Accent.

Szinte heveset dobbant a szivem, szinte boldoggá 
tett a magyarrá való leleplez tetősem.

Felállónk mindketten, hogy bemutatkozzunk egy- 
211 ásn «ik

— Jules Hornstein vagyok — mondja, — gyáros. 
És mert tovább néztem rá fürkésző szemeimmel, ön­
kénytelenül folytatja, most már franciául:

— Oui, je suis Israelite. , ..
Nem lepődtem meg rajta, pedig ama bizonyos faji 

vonásokat, se vettem észre rajta. Aminthogy ő sem le­
pődött meg, amikor én, a fajmagyarnak vélt; ugyan­
csak franciául feleltein neki:

— Moi aussi, je suis Israelite.
És a rákövetkező napon és a hányszor csak talál­

koztunk egymással, én törökösen köszöntem neki, ö 
meg csak a magyart látván bennem, kedves szeretetre- 
méltósággal kiáltja felém:

__Alá szolgájá kívánom.
Kunos Ignác ár.

A történet szárnyalása
Ha a politikai erkölcs fejlődése is igényt tarthat 

arra,, hogy a történet, nagy nevét viselje, akkor a tör­
ténetnek egy szárnycsapása játszódott le a budai zsidó 
hitközségben, amennyiben a legújabb képviselőtestü­
leti választás alkalmával az országban először válasz­
tottak arányos vagy lajstromos szavazással.

Hogy mit jelent az arányos választás ethikai 
szempontból, azt soká nem akartuk megérteni, de eljön 
az idő, mikor pirulni fogunk azért,, hogy annyi időn 
keresztül hiába zörgetett az a zsidó hitközségek ka­
puin'és bár országgyűléseken már bebocsátást nyert, 
nálunk kerek visszautasításban részesült. A régi idők­
ben a győző népek a legyőzőiteket lehetőleg' megsem­
misítették s talán Ézsajás próféta az első. ki felhábo­
rodásának adott kifejezést Asszíria ezen eljárásán. De 
azért, meg tudjuk ezt érteni, hisz a nemzetközi és párt- 
közi morál — de strigis quae non sunt — teljesen 
emancipálta magát azon tekintetek alól. melyek az 
egyénközi érintkezésben már akkor is szentek voltak. 
Ez ma is csak igy van. Az egyén nem dicsekedhetik 
a, nyilvánosság előtt, nem ünnepelheti önmagát, de a 
testületek élete némely esetben abban merül ki. hogy 
magukat ünnepük, a "maguk múltját és pályáját ma­
gasztalják. Az égvén és egyén közötti versenyzés <>* 
háborúskodás rég kivetkőzött abból az ádáz jellegből, 
mely a nemzetek, fajok egymás közti érintkezésében az 
árulást, kémkedést, alattomos fegyverkezést, szankcio­
nálja. Az egyén felismeri manapság a másikban a 
maga hasonlóját, átérzi annak szive verését, de nemzet 
;i nemzetben, f<‘ij <i fajban ma is a maga nvg.uiójat 
látja csupán, 'a megkülönböztető jellemvonásokat 
inimimensnek találja, melyek végzetesek a másikra. 
És ne csodálkozzunk azon,, hogy régibb időkben meg 
inkább igv volt, hogy minden népnek szemében az 
ellenség más nép volt. örök időkre és megmásíthatat- 
lanul más. örökös veszedelmet jelentett, annak életben 
maradása, de a hitközségi ellenzék, amely elvégre is 
tiszteletre és megszívlel és ve méltó elvet képvisel, mégis 
csak jobb dörzsféknek. mint künnrekedt ellenségnek.

Hogy a nőt valaha úgy az uralkodó egyházból, 
mint pedig a zsidó hitközségből kirekesztettek, 
érthető volt abban a korban, amikor a nőnek egész 
élete a konyha- és gyermekszobában játszódott le, mi­
kor értelmiségi tekint e-tlien nem volt felkészülve a köz- 
ügyek intézésére, amikor a zsidó imakönyv még nem 
is”irt elő számára külön formulát a kapporo szertartá­
sára, mert nem tette fel róla, hogy maga tudja azt el­
olvasni. de ma? — Ma tőlük várjuk a gyermeknevelés 
irányítása révén a zsidóság megmentését a jövő szá­
mára, az ő kezükbe van tehát voltakép a zsidó hitköz­
ség sorsa, lerakva. Nekik ne adnánk aktiv és passzív 
választójogot? Ezek oly elemi kérdések, melyekre a 
feleletet megírni pleonazmus volna.

De van egy szempont, mely még az országos és 
•városi választás meggondolásai fölött is áll és meg 
inkább teszi szükségessé az arányosság és női válasz­
tás szempontjából a választási rendszabályoknak mo­
dem revízióját.

Közismert, dolog, hogy a nagyvárosi hitközségek­
ben mindinkább észlelhető az a jelenség, hogy azok az
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alsóbb, elhanyagoltabb rétegek tolulnak fel az érvénye­
sülés terére, amelyek városi és országos tereken 
alig számíthatnak arra és evvel párhuzamosan az 
arisztokratikusabb rétegek mindjobban páholyaikba 
vonulnak vissza sokszor csak azért, hogy a zsidóság­
hoz való tartozásuk ne tűnjék fel.

És ha legalább az igy összeállított képviselőtestü­
letek demokratikus szellemet vinnének be a hitközsé­
gekbe, igazi demokratikus gondolkodást és érzületet, 
mely első sorban abban nyilvánulna meg, hogy a mun­
kát. az érdemet megbecsülik, hogy a szellemi vezetőket 
és a szellem munkásait kellő tiszteletben részesítenek 
és a puszta gazdasági hatalom fölé helyeznék, az 
arisztokrácia elvonulásának vesztesége ki volna egyen­
lítve, mert a zsidóság fennállása csakis a demokrácia 
levegőjében képzelhető el, a demokrácia az ö életeleme, 
mely nélkül halálra van ítélve. De a legtöbb esetben ép 
ott nem találjuk meg a demokratikus érzést, ahol azi, 
a legtöbbet hangoztatják. Ezek az urak különböző tár­
sadalmi köröknek tagjai, ahol egyes törzsfőnökök ve­
zér! diktatúrája alatt állanak és onnan hozzák a hit­
községi terembe a valláspolitikai orientációt. Otthon 
önérzetes, tiszteletreméltó, független úri emberek, de 
amint a „khile“ légkörébe lépnek, egyéniségük súlyá­
ból annyit veszítenek, a,mennyit az általuk kiszorított 
levegő nyom és ez. egyéniségük súlyához mérten mégis 
csak jelentékeny mennyiség. A „demokrácia“ tyrams- 
inusa igv súlyosabban nehezedik a hitközségre, mint az 
úri kaszinók kizárólagossága.

Innen van. hogy p. o. az orsz. izr. tani tóegyesület 
ünnepélyes nagvsyülésére kiküldött előljárósági kép­
viselő. aki csakis az üdvözlésre kaphatott megbízást, 
helyzeti magaslatának önérzet dús levegőjéből lele­
szi van tüdejét, megengedhette magának azt, hogy öreg 
tanítók és tanárok nagy gyülekezetét kioktassa a cio- 
nizinusmentcs hazafiasságra és egyéb erényekre, amit 
a nemzeti kaszinó tagja nem igen tett volna, mert fel­
tette volna, hogy akik a nevelés felelősségi feladatára 
vállalkoztak,,, nem igen vártak tőle irányítást, hanem 
már maguk is elgondolkodtak a zsidóság égető és napi 
pml>e Imáin.

.4 zsidó hitközségi körök demokratizmusa nem 
tűri. hogy a tisztviselők s a tanítótestületek tagjai a 
maguk vitális anyagi érdekeiben gyűlést tartsanak es 
azokon oly határozatokat hozzanak, melyek a hivata­
los kötelességteljesités mértékét nem érintik és a hit­
községi fegyelmet meg nem bontják.

Mindez megváltozik, lta a budaihoz hasonló ará­
nyos választás révén szóhoz jut az ellenőrzés szerepére 
hivatott ellenzéki párt, amely természeténél fogra ma­
gáéra tesz minden oly sérelmet, melyért a vezetőség 
felelősségre vonható. Az a valóságos ellenséges vi­
szony. mely ma hitközségeink békéjét alatt ómban dúlja 
és tekintélyét aláaknázza, helyt fog adni a kölcsönös 
megértésnek és jóindulatnak. És ugyancsak sok jót 
várhatunk a nők aktiv és passzív jogának behozata­
lától is.

A zsidó hitközségi élet a maga egészében magán 
viseli a férfiúi intézés félszeg ség ének bélyegét. Jár- 
tassuk csak végig egvszer tekintetűnket egy nagy 
ünnepi istentisztelet közönségének mindkét nemén. 
A férfiaknál legalább akkora komolyságot és figyelmet 
észlelhetünk,, amekkorát egy jótékonysági akcióval es 
egyesek magánfellépt.etósével megszakított es hosszúra 
nyúlt istentiszteleten várhatunk, ott találjuk a zsidó 
társadalom legfelsőbb és legalsóbb rétegeit egy érze­
lemben egyesítve. A női karzaton azonban mindene 
előtt az lep meg lienniinket, hogy az előkelő hölgyek 
üléseit sok esetben azok fodrásznői foglalják eb. a rend

fenntartására kiküldött személyzet nagyobb szaba­
dossággal gyakorolja tisztjét, a borravalórendszer is 
ki-kidugja fejét, de még lesujtóbb a tapasztalat figye­
lem tekintetében. Miért? Talán kevesebb áhítatot hoz­
tak a nők? Ezt elgondolni is lehetetlenség. Hanem tény 
az, hogy áhítatukkal sokan-sokan otthon maradtak, el­
lenben a megjelentek nem látnak és nem hallanak kel­
lően s igy nem nyervén kielégülést, társalgásra adják 
magukat. Meg lehetünk győződve róla, hogy az első 
női képviselőtestületi tag magáévá teszi ezt a kérdést 
és ha egyhamar nem is provokál jelentős reformokat, a 
jövő templom,építkezésére és templomi rendtartására 
üdvös befolyást gyakorol.

Az anyák, kik gyermekeik tanulmányait állandó 
figyelemmel kisérik, -sokkal inkább kiérzik -majd a tan­
terveknek és a tanítás menetének és módszerének 
gyengéit, mint a férfi iskolaszék! tagok, kik az otthoni 
tanulás vesződségeit nem ismerik és inkább politi­
kummá hajlandók tenni a hitoktatás irányítását és a 
tanítók elbírálását.

Kritika és érzelmi elemek: arányos választás és a 
női választói jog hiányzanak a legtöbb hitközség vegy­
konyhájából.

MÉLTÓSAGOS FŐRABBI
A zsidó felekezet papjai között nincs egy sem. 

akit a „Méltóságos ur“ megszólítás illetne. De volt. 
Boldog emlékezetű Kohn Sámuel főrabbinak járt a 
„Méltóságos ur“ titulus. Öt néhai I. Ferenc József őfel­
sége tette azzá, amikor tudós munkássága és egyháza 
érdekében kifejtett áldásos tevékenysége megjutalma- 
zásaképpen az udvari tanácsosi címmel tüntette ki. 
Kőim Sámuel óba nem volt méltóságos rabbi, még Lőw 
Immánuel sem kapta meg -ezt a kitüntetést, még a hét 
év óta egymást felváltó kurzuskormányoktól sem, 
pedig Lőw Immánuel nevét a világ egész zsidósága 
ismeri és a nemzetközi tudományos élet is tudja a sze­
gedi tekintetes főrabbiról, hogy a tudósok első sorá­
ban áll. Mégsem kapott kitüntetést. Most azonban a 
zsidóságnak ezt az alig elviselhető sérelmét orvosol­
ják. Amint olvassuk, Ripka Ferenc a székesfőváros fő­
polgármestere valamennyi egyháznak egy-egy kiemel­
kedő lelkészét a kormányfőtanácsosi címmel való ki­
tüntetésre kívánja előterjeszteni. Értesítette szándéká­
ról Léderer Sándor dr.-t. a hitközség elnökét, aki 
boldogan vette tudomásul a főpolgármester figyelmét, 
és Hevesi Simon dr.-t, a nagyszerű hitszónokot, a zsidó 
kultúra nagy apostolát, a leendő főrendiház tagsága 
nak várományosát ajánlotta figyelmébe. A főpolgár­
mesteri tapintatosságnak köszönheti igy majd az 
ország zsidósága, hogy sérelmei orvosolva lesznek é? 
egyik rabbiját Méltóságos Urnák szólíthatja. Ország - 
szerte nagy megkönnyebbülés üli majd meg a lelkeket 
a kinevezés megtörténtére, sőt boldogság tölti el 
azokat a zsidó ifjakat is, akik a numerus clausus foly­
tán a külföld egyetemeit látogatják, hogy otthon 
patrónusuík, papjuk a kormány főtanácsosa lett. Re­
méljük, az első főtanács, amit főtisatelendő Hevesi 
Simon a kormánynak ad, az lesz, hogy a másik kiváló 
férfin, Léderer Sándor dr. a pesti izraelita hitközség 
illusztris elnöke, szintén kormányfötanácsos legyen.
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Solós szudósz elmefuttatás
A szombat harmadik étkezésével (a solós szudósz-szal) 

kapcsolatban hagyományos szokás bibliai és talmiul! h - 
lyeket a rendes homiliákénál is nagyobb poetica li centi ár­
vái valláserkölcsi célzattal egységbe fűzni. Ez a biblia- 
magyarázati művészet napjainkban valósággal kihalóban 
van. Oka ennek az, hogy az uj netnzedélk a maga szegé­
nyes irodalmi ismeretében már nem is bírná követni az 
ilyes fejtegetéseket, a rabbik tehát nem is kul-tiváljak. 
Hogy e sajátos, a zsidóságnál egyedül kifejlett művészet 
teljesen ki ne haljon, arra volna szükség, hogy uj rabbi­
jaink nemzeti nyelvein és közérthetőié" kíséreljék meg az 
ilyen fejtegetéseket, mellőzve természetesen a- régiek min­
den gondolatbeli salto mortáléit és elavult Ízlését.

Lapunk e rovatában a régi st-ilusu ho mii iáikat, moder­
nebb mezben alkarjuk feleleveníteni. Rovatunkat űr. Fényes 
Mór rabbi és vallástanár ur nyitja meg saját közleménylé­
vel. Hogy az uj életre keltett drosóval ma is hozzá lehet 
férkőzhetni a nagyközönséghez, ő maga tapasztalta ez- 
irányú kezdeményezéséivel a budai lágymányosi tem­
plomban.

A „boruch sém kevod malchuszó“ titka
A tan, melyet Mózes hagyományozott ránk, Jákob gyü­

lekezetének öröksége. (Móz. V. 33 f.)
Ezt a, tórái igét, mely Mózes búcsújában található, 

minden kisded ajkaira adjuk reggeleokint, de voltakép 
vajmi kevés szülő és tanító gondolta át tartalmát és vájjon 
ki vette észre, hogy e mondat önmagában is némi ellen­
mondást tartalmaz, amikor a. Mózes tóráját Jákobra vezeti 
vissza, elvitatva az érdemet Mózestől és hogy a szöveg 
folyamából is szirtszigetként áll ki. E kettős nehézséget 
eltüntethetjük, ha a Jákob és Mózes közötti hagyomány- 
kapcsolatot ú biblia egyeli helyein i< kinyomozzuk. Evég­
ből nyúljunk vissza egy másik buesuszózatra, mely az itt 
említetthez teljesen analóg: Jákob búcsújához, melyet ha­
lálos ágyán fiaihoz, illetve a leendő törzsek fejeihez azok 
történeti szerepének jellem,zésekép intéz. Nem áldás ez 
sem, mint téjvesein fordítják, halnem jellemzés, melyben 
még egy-egy á.tokszerüen hangzó szitok is van, de ép 
ebben áll a történeti s erkölcsi értéke. Jákob ezen bucsu- 
szózatán&k bevezető szavában olvassuk, hogy egybegyiijt- 
vén fiait halálos ágya köré, Jákob igy szólítja meg őket: 
Gyűljetek egybe, hadd jelentsem meg nektek, mi lesz n 
sorsotok a jövendőben. Folytatólag azonban egy szót 
sem találunk a jövendölésből, hanem csupán a törzsek 
életének, külön egyéniségeinek pár vonással való meg­
rajzolását. Ez a jelenség már a talmiul bölcseinek is fel­
tűnt és ez a hézag provokálta azt a magyarázó meg­
jegyzésüket, hogy „Jákob a messiási idők titokzatos 
varázshonának kárpitját akarta akkor fellébbenteni fiai 
előtt, de hirtelen eltávozott róla az isteni szellem, cserben 
hagyta látnoki ihlete. Döbbenettel kellett ennek észlele­
tére azt hinnie, hogy fiai között ép úgy lesz egy-egy ki­
fogásolható hifii, miként atyja ágyán is foltot ejtett a 
pogányságra hajló Ézsau, nagyiatyjáéin pedig a vadszamár- 
szilajságu Jiismáél. Mert halálos ágyán, amikor jóakaratá­
nak minden kisugárzását egyetlen pillanat gócpontjába 
gyűjti össze a jövendő világ utjának llevilágítására a 
vándor, a maga hibáitól megtisztulhat, teljesen átszelle­
mülte]! áll Bírája előtt, -a maga jellemének foltjaiban már 
nem láthatja ihlet elvakulásánaik okát, ellenben fiainak
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netán! megtévelyedéseért még mindig felelősnek érzi ma­
gát a jámbor; hisz Jóbról is olvassuk, hogy „mialatt gyer­
mekei egymás házában ettek-ittak, mulatoztak, ő mind­
egyikükért áldozatot mutatott be, mert ugymondá: hátha 
véitkeznek fiaim, vagy pedig gondolatban megtagadták 
Istent.“

Jákob fiai azonban észrevették a pillanatnyi zavart 
atyjuk lelkületűben és megnyugtatására egyhangúlag ez 
igére fakadtak: „Halljad Izrael, Adón áj a mi Istenünk. 
Adonáj egy“ vagy megmagyarázva: halljad atyánk, biz­
tosítunk róla, hogy nem gondolunk több vagy más isten­
ségre. Ezen spontán egyhangú, őszinte vallomás honorá­
lására aztán mondotta Jákob: „Boruch sém kevód mal- 
chttszo“. Ez igét a mi imakönyveink és a hitoktatásban 
is megszokott értelmetlen fordítása helyett csak igv for­
díthatjuk: „Áldassók az ő királyi fenségeinek neve.“

A fent felsorolt szöveg nehézségek ezen igével csak 
egy ujjal gyarapodnak, amennyiben felmerül az .ft kérdés: 
hol van e pár szóim formulában az elismerés a gyerme­
kek hithü vallomására és hol van az elmaradt jövendő- 
mondásért a kárpótlás?

Közelebb kell jutnunk e formula mélységeihez, hozy 
?- feleletet kérdésünkre megtaláljuk. És bizonyos, hogy 
valami misztikumot titkoltak lie bölcseink, amidőn azt a 
Séma hitvallomás bibliai szövegének megszakítása árán 
tették a mindennapi liturgia tárgyává és annak csak halk 
elmondását rendelték el egész élvre, jóinkippur napjára 
azonban hangos elmondását írják elő. Ennek tálnnidi en­
dete a következő:

A tnhnuillmi Peszáchim 55. lapján olvassuk, hogy 
miután a Másítasz szerint a Jerikói zsidó gyülekezet egy­
általán nem mondotta e formulát, mi hogyan járjunk i-l? 
Tartsunk Jákobbal, aki elrebegte, vagy pedig Mózessel, 
aki a saját maga irta Seraá-szalkaszImi nem használja? 
Megállapodásunk ennek megfelelően az, hogy mondjuk 
ugyan, de csak halkan, mint valami kétes dolgot.

íme tehát meg van a kapcsolat Jákob és Mózes kö­
zött egy jelentősége* titokzatos értelmű formula körül, 
melynél igaz álláspontjuk ellenkező.

Ha még tovább kutatunk e formula genezise után. 
azt találjuk a Midrásban a Scmá-szakasz kapcsán, hogy 
Mózes előtt sem volt ismeretlen e formula, ő a mennyben 
időztében hallotta azt az angyalok ajkain, el is leste, le 
is hozta szövegét, de annak továbbítását, illetve v issza- 
fortmtlakéip való használatát azzal a korlátozással rendelte 
el, hogy egész éven át halkan történjék, csak Jontkippur 
napján, amikor tisztiül állunk Isten előtt, mint maguk az 
angyalok, menjen végbe hangosan; mert, - - igy okolja 
meg a Midrás a magi szokott naiv modorában egy el­
csent ékszerdarabot az ember bármily szívesen ad oda fele­
ségének, mégis azt mondja neki: ne vedd fel a nagy 
nyilvánosság előtt, csak intim helyiségben.

Ezen hagyomány szerint- tehát ugyancsak valami két­
ség fér a tárgyalt ima-formulához, de kitűnik, hogy más 
forrásból ered annak kétséges, megtámadható volta és 
hogy Mózes mégis ismerte és közölte, eltérően az előbbi 
helytől.

Hogyan hidaljuk át most a. két hagyomány közötti 
ellentmondást?

E kérdés elodázhatatlanná teszi altinak a nagyobb kér­
désnek feszegetését: mi adja meg voltakép e pár szónak 
azt a nagy jelentőségét, mely miatt ekkora véleményelté­
rést látunk és melynek használata körül oly egyedül álló
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kettős rendokezés létesült, mi teszi azt angyali ajkakhoz 
méltóvá és miért oly aranyérzékenységü emberi ajkak 
profanizálására.

A megfejtés kulcsát a kováiul TQ2 szóban kel! ke­
resnünk. Rendesen tiszteletnek, dicsőségnek szokás for­
dítani, valójában sokkal több esetben ez magát az isteni 
Lényt, a Szellemet jelenti (Mutasd meg a te Lényedet... 
Móz. TI. k. 33. f. 18. o.)

Ha elvonul a lényem u. o. 22. o.
Isten Lénye kitöltötte a hajlékot; 40. f. 35. Ezékiel 

3. f. 12. o.; dicsértessék az Örökkévaló Lénye, fel­
cserélték Lényüket bikának n képeivel 106. z-s. 20. o. stb). 
Ennek az isteni Lénynek immanens tulajdonsága csupán 
a becsület, a tisztesség és ez utóbbinak reflexe az embe­
rek részéről való hecrtilés, tisztelet, dicsőítés. Ez az er­
kölcsi attribútum különbözteti meg Isten Lényét minden 
más istenség vagy hatalomtól; hatalmat más lények is 
gyakorolnak, -királyok, körzeti potentátok stbiek, de 
Istenben a hatalom mellett "ott van az erkölcsi fenség, az 
utolérhetetlen szentség, a kovaud is. Ezért mondja az 
imaköltő: ..hoaderesz“ vehoemuno lechej boólomim, az 
Örökéletüben megvan a hatalom és a hit. A „hatalom“ 
(aderesz) t. i. megvolt már az ősárban, a tehómbam is, és 
a.z hirdette Isten hatalmát is, amint a zsoltárköltő mondja: 
Mikólósz májim rabbim addirim... addir hámorom 
Adonáj“ „A hatalmas vizárak szavkból (kiha-ngzik): Ha­
talmas a mennyben Adonáj“, de az abszolút becsületet 
erkölcsi fenséget csak :t hit szava fejezi ki. És ezért mond­
hatja az imaköltő: „Malchuszó biíkhal adoszi uehevodó hu 
enuinoszi“. Az ö királyi hatalma meg van az én gyüleke­
zetemben (embereknél is), de az ő erkölcsi fensége: az 
(csak) hitem képzete. És a zsoltárköltő is zengi: ..Mi ze 
meleeh hakovod“ „Hol van erkölcsi fenségben tündöklő 
király? Istenről mondhatjuk csupán: hamelech bichvódó 
toraid jimloch. hogy ő erkölcsi fenségében gyakorolja 
uralmát.

íme tehát egy oly magas és mélységes képzet- Isten­
ről. mely .Iákóh ajkain méltó válasz volt a gyermekek hit- 
vallomására. de annál magasabb régiókban járó, ugv 
hogy -az magában foglalja.a világ sorsának erkölcsi törvény 
szerint való kormányzását és igy kárpótlást nyújtott a 
haldokló atya ajkain az elmaradt jövendőmondásért.

Mózes pedig azért nem szőtte be a maga irta Sémába, 
mivel az aranyborjú imádásba fulladt nemzedékhez inté­
zett korholó beszédének a folyamába ez nem találta volna 
meg a maga misztikumához méltó helyet, de ő azért hal­
lotta az angyaloktól, akik „boruch kevod adonáj“ szó­
lamban — Ezékiel próféta szava szerint — is használta 
és Jákobtól sajátíthatták el. Antikor Mózes mégis sajnálta 
e kincset az ő hitvese népétől megtagadni, úgy adta 
azt át, hogy első sorban a papok használják, a nép pedig 
velük együtt a jomkippuri megtisztulás napján. Amint 
a talmiul szava után jomkippuri imánkban mondjuk ki- 
A papok és a nép, amikor a főpap ajkairól hallották Isten­
nek erkölcsi fenségü és imádandó Nevét S H V H hetük 
szerinti kiejtésben, térdre hulltak, arcra borultak és mon­
dották: „borúéit sem kevód malchuszó“, egyéb alkalmak­
kor pedig csak letompitott hangon mondjuk. Mert ámbár 
Istent az ólaitok és száratok eléggé magasztalják, de 
veoviszo szehilo... ő szívesen fogadja a porban csúszók 
ajkairól a dicsőítést, mert annak révén ők is hozzá emel­
kednek az áhítat szárnyain. Így tehát a tan, melyet
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Mózes hagyományozott, eredetileg Jákobtól maradt 
örökség.

Ezek után érthetővé válik a tárgyalt igének a .szöveg 
kapcsolatába való illeszkedése is. A szöveg fordítása Rási 
értelmezésének segítségül hívása mellett ékkép hangzik:

„Ez a búcsú, mellyel Mózes, az isteni férfiú elbúcsú­
zott Izrael fiaitól: Adonáj Szináj felől jő... a Szentak 
(Rási: angyalok) miriádjaitól kisérve léptek, jobbjában a 
lángok között kinyilatkoztatott törvénnyel; bár dédelgeti 
a törzseket, bár a szent angyalok kezeügyében vannak 
és lába elé terülnek, mégis mivel (Izrael) viseli igéid 
igáját: a tan, melyet Mózes ránk hagyományozott „Jákob“ 
gyülekezetének öröksége. Egykor ugyanis „király“ (csak 
hatalmat gyakorló) volt ö Izraelben, amikor a törzsek fejei 
egybegyülekeztek (Jákob köré), Izráel törzsei egyet­
értőén . ..“ De most méltán énekli ia. zsoltárköltő: „Emeí- 
jéitek fejeiteket, ti (diadal)kapuk és emeljétek ti az örök­
kévalóság bejáratai, hadd vonuljon be az erkölcsi fenség 
királya.

Dr. Fényes Mór.
*z»z*z z»z*z+*z+z+z ♦=♦=♦= •=♦=•=»=♦=•=

Kaddis ...
í.

Az almárium tetején 
sápadt világu árva mécs ég.
Libbenő lángja hirdeti 
a halál komor bölcsességét,

mellyel fölébünk helyezi 
azokat, akik már nem élnek; 
s szivünkre tűzi nevüket 
örök emlékű ékességnek...

2.

Zsidó asszony volt... fiatal...
Nem volt ideje semmi másra: 
imára oktatott s ügyelt 
a fonott ünnepi kalácsra.

Megfoldozta ruháimat 
s elaltatott egy szép mesével —
Aztán maga is lefeküdt 
s meghalt egy fehér téli éjjel...

3.

... Az almárium tetején 
a mécsláng mintha hívogatna.
Az anya hívja a fiát,
ki menne is,... meg ittmaradna ...

Mert már néki is van fia, 
ki még az ő szavára boldog...
Egy másik mécsre gondolok 
s lehunyt szemmel egy kaddist mondok ...

Somlyó Zoltán.

EGYETÉR TÉS



A 12 EGYETÉRTÉS 12 k.

i Keren Kajemeth
Irta: Pfeifer Ignác, nyug. műegyetemi tanár

A „Keren Kajemeth“ telepítő intézmény pales/. - 
tinai főtitkára a napokban a budai hitközség el ól járó- 
sági tagjai előtt*a palesztinai földszerzés és zsidó telc- 
.pités fejlődését ismertette.. Kimondottan propaganda 
előadás volt, amely azonban tárgyilagossága, közvet­
lensége és az előadónak ragyogó értelmessége, logikus 
okfejtése következtében nemcsak mindvégig lekötötte 
a hallgatók figyelmét, nemcsak felkeltette meleg ér­
deklődésüket az ügy iránt, hanem annyi uj szempontra 
mutatott rá, annyi uj gondolatot keltett, hogy hatásá­
ban sokáig fog emlékezetes maradni hallgatói körében.

Bizonyára gondoskodnak majd róla, hogy ezen 
előadás tárgyát a magyar zsidóságnak minél szélesebb 
rétegei megismerjék, a mi felment az alól, hogy magá­
val az előadással tovább foglalkozzam.

Én csak azt a nagy lelki örömet akarom kifeje­
zésre juttatni, amelyet belőlem az előadás fölött való 
elmélkedés váltott ki.

A zsidó értelmiség tagjai világszerte annál inkább 
távolodtunk el. a zsidóságtól, minél inkább távolodtunk 
a ghetitóból, ahol a magunk, apáink vagy legjobb 
esetben nagyapáink bölcsőjét ringatták. Eltávolod­
tunk a vallástól: modernisták, sokan atheisták lettünk, 
a zsidóság iránt való közösségünket olyankor éreztük 
csak. ha a nem zsidó társadalom minden dörgölőd/é- 
sünik ellenére is nem egyszer kiábrándított bennünket 
abból a téves hiedelmünkből, mintha mi is hozzája — 
a nemzet testéhez — tartoznánk.

Újra zsidókká lettünk, amikor ismét a ghettóba 
akartak bennünket közösíteni, és itt kezdődtek lelki 
küzdelmeink; lehetünk-e igaz. teljes értékű zsidók, 
anélkül, hogy a zsidó vallás iránt való érzés élne ben­
nünk anélkül, hogy meg volna lelkűnknek destiná 
ciója arra, hogy mint hívők térjünk vissza a zsidó­
sághoz. Az atheistát, akiből a vallásos érzést sok esz­
tendők lelki tusai ölték ki. hívővé tenni többé nem 
lehet- az a zsidó vallásnak elveszett, ha emellett, még 
utilitarista, akkor kitér és minthogy nagyon sokan 
vagyunk számítók, önzők, magunknak, önzők gyerme­
keink javára, a zsidó intelligencia lemorzsolódásának 
ki tudta volna más ellenszerét adni. mint azt a jel 
szavat, hogy vissza a ghettóba.

Már pedig fájdalmas érzés, kétségbeejtő tudat, 
hogy a zsidóságnak más menedéke nincsen, minthogy 
visszasüllyedjen a ku 11urá11 aiísági>a, a fanatizmusba, 
a piszokba — amely a magyar északkelet, a galíciai 
az orosz, a román zsidólakta falvakból szörnyülködik 
felénk.

Mindazok a zsidó lelkek, akik kikerültek már a 
ghettó gravitatiós körzetéből, üres mindenségben bo­
lyongnak, amíg valamely uj vonzókörbe neun sodor­
tatnak, ilyen uj vonzókéinak eddig csak a zsidóságot 
a. maga sokaságával elnyelő ama nemzetekben láttunk, 
amelyek környezetében a zsidóság élt. A palesztinai 
zsidó nemzeti állam, amely uj modern zsidó nemzeti 
kultúrát teremt, hivatottnak látszik arra, hogy ezt a 
súlyos kérdést szerencsésen oldja meg azok részére is, 
akik nem vágyakoznak Palesztinába, akik nem akar­
nak cionistákká lenni, hanem azo-n nemzetek hű gyer­
mekei akarnak maradni, amelyeknek körében szület­
tek. nevelkedtek és élnek. — E nagy zsidó nemzeti

kultúra ki fogja tenyészteni világszerte azokat a 
büszke, öntudatos uj zsidó nemzedékeket, amelyeket 
a IX.. X. század Spanyolországban keltett életre, ahol 
virágzó zsidó kultúra rangot, tekintélyt, megbecsülést 
szerzett a zsidóságnak, ennek az önérzetes zsidó tenyé­
szetnek ivadékai még ma, ezer esztendő után is büsz­
kék az ő szefárd származásukra.

Uj zsidó nyelvit nemzeti kultúra elevenedik Pa­
lesztinában. főiskolájában nemzete nyelvén a világ leg­
kiválóbb elméi növesztik ezt a kultúrát, minden gon­
dunk, minden törekvésünk az legyen, hogy ezt a. kul 
tarát fejleszteni segítsük és talán nem utópia az a re­
ménységünk. hogy az -egész világ zsidó értelmisége már 
néhány nemzedék után szükségét fogja látni zsidó 
nemzeti nyelvünk elsajátításának, hogy részese lehes­
sen annak a zsidó nemzeti kultúrának amely bennün­
ket a- zsidóságban fog egyesíteni és nem a ghettó, ha­
nem ez a kultúra lesz az az uj gravitációs erő. mely a 
zsidóságot. Istennek választott népét, újra és végleg 
visszaadja a zsidóságnak.

Burger Lajos főtanácsos
harmincötéves jubileumához

A sajtó iínségesen megírta, azt ti meleg ttnnepethetóst. 
melynek Burger Lajos jubileuma alkalmával részese volt. 
Felelős szerkesztőnk Szerencsek i vállalunk ka! fölkereste a 
jubilánst,, aki lapunknak is nyilatkozott.

,JHia i.z nj lap a vallásosság mélyítése és a hitközség erő­
sítése érdekében fejt. ikii tevékenységet, a eiiitélien ragyogó gon 
dobit, jegyében és lm a béke. a szeretet, és a megértés elérésének

nagy eszméjét szolgálja, akkor az Egyetértés missziót fog 
teljesíteni.“

Majd zsebéből egy régi igazolványt, véve ki. mosolyogva 
közötte .szerkeszdőn,k.,vel: ..Lássa iszenkesztíő ur —- én előbb (vol­
tam az Egyetértés" .munkatársai, mint Ön a szerkesztője.“ 
Az igazolvány Eötvös Egyetértésiének újságírói igazolványa 
volt.

Burger főtanácsos kedvesen még hozzátette — vajha ne 
csak lapcimhim. hanem ez országban felekezeti és felebaráti 
értekemben is visszatérne az „Egyetértés“.

Vas- és rézbutor, soilronyásybctót, gyermekágyalt, afric matracok SOMOGYI ÉS TSA 
üzemében VII., Hollón. 1. Javításokat vállalunk. Szombaton zárva
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Van-e szüksége a pesti izr. hitközségnek
Bethamidrasra ?

Úgy értesülünk, hogy a pesti izr. hitközség most 
illát' komolyan hozzálát a bet 11amidrágnak nevezett, fő- 
kép talmndi ismereteket terjesztő szabad líceumának 
berendezéséhez, melynek helyiségét a Rom back-utcai 
templom udvarában már két ízben is felavatta és me­
lyet, értesülésünk szerint, dr. Lederer Sándor elnök ne­
véről fog elnevezni.

Hogy az intézetnek van-e és lesz-e állandó hallga­
tósága., arról semmi hirt nem hallottunk még. De 
könnyű az intézet jövőjét elképzelni, ha. figyelembe 
vesszük a következőket:

A pesti izr. hitközség tanítási területén számos .tal­
miul tóra i tanfolyam áll fenn, melyben rendszeresített 
vallástanárok gyűjtik össze meglehetősen Linos es kiss; 
erőszakos toborzás utján — a konzervatirebb neve­
tésit nő rend ('keket, és tantér r szerit oktatásban részesí­
tik. A tanuló növendékek száma csak részben fedezi a 
beiratkozolt-ak és kimutatottak számát, mert a látoga­
tás nem lévén kötelező, a növendékek egy része csak 
felváltva, jár az órákra. De a tanítás anyaga teljesen a 
növendékek lrefog'adóképesség'éhez és a hitoktatásnál 
inkább tanulmányi igényeihez illeszkedik.

Hogy a zsidó vallásos élet mit profitál ezektől a 
tanul m ud t ó rák tói, arról semmi statisztikánk és semmi 
más áttekintésünk nincs. Általában véve ténynek mond­
ják az illetékes tanárok, hogy ezekkel a növendékek 
kel ép olv kevéssé találkoznak a középiskolán túli kor 
ban templomokban, vagy a zsidó vallás egyéb megnyil­
vánulási területén, mint a többiekkel: sehol semmii 
nvonta annak, hogy házi konzervál izmusukat jobban 
megóvták volna,, ezek gyermekei itt-ott. még' jelent­
keznek a talmiullóriiban, de már csak kényszeredetten 
látogatnak el pár órára.

Mert a zsidó ifjú szivét nem a tan. nem a filológiai 
megállapítások fűtik, ami pedig még képes volna 
fűteni, nem képezi a tanítás tárgyát. A külföldön elő 
főiskolai diákjaink sokkal több zsidóságot hoznak ma 
gukkal., mint amennyit tár-minő tanfolyamról maguk 
kai vittek, anélkül, hogy hazafiságukon a legcseké­
lyebb kár esett volna.

Van Pesten egy Sasz-Ohevtra nevű talmudegylet 
is. mely felnőttek és ifjak számára nyújt rabbinikus 
előadásokat, régi jó neve biztosítja népszerűségét, de 
látogatottsága, az idők haladtával, az öregek nemzedé 
kének pusztultával egyre csökken. Talán egy kis tno 
dem reorganizációval uj életet lehetne beleönteni és 
munkásságát -szélesebb rétegekre is áldásossá tenni, 
talán ideje volna már egy megmagyarosodott nemze­
dék nyelei igényeivel is számolni, de ez a kérdés e cikk 
célzatán kivid esik.

Lehet még szó arról is. hogy a Bethamidrást a 
bécsi Bethamidrás mintájára rendezzük be, ahol hír­
neves talmudtudósok (mint egykor Friedmann lektor, 
IVetsz 1. H.) tartanának olyan modernizált, tudományos 
szempontokkal operáló hagyomány irodalmi előadáso­
kat. melyek egész nj alapokra fektetnek a zsidó ha­

gyomány ismeretet. Ettől azonban már sokat hangozta^ 
tot-t konzervativizmusánál fogva is visszaretten a mai 
hitközségi állásfoglalás és nem hisszük, hogy a kellő 
tanerőket ki tudná állítani. De föltéve, hogy minderre 
képes, még mindig nem áll előttünk világosan a cél a 
mai körülmények között, amikor a hitoktatás rendes 
és kötelesség szerű ellátása tekintetében sem képes a 
legprimitívebb igényeket kielégíteni.

Lesznek, akik abban látják az ú jonnan létesítendő 
intézménynek célját., hogy az a jövő saktereit és m-as- 
giaohjait, képezze, nehogy függő viszonyban legyünk 
az orthodox jesiváktól. Ez mindenesetre világosan 
körülirott cél volna, noha alkalmas arra, hogy az 
orthodox-neolog szakadék tervbe vett áthidalása he 
lyett azt mélyítse. De a neológ hitközségek önérzete 
csak addig tesz ezáltal kielégítve, mig egy onnan ki­
kerülő növendék állásra nem pályázik. Mert kasrusz 
dolgában a legmodernebb hitközség is, számolva a 
szélsőjobb elemek skrupulózitásával, sokkal kénye­
sebb. semhogy az orthodox jesivák növendékeinek mel­
lőzésével olyanokat alkalmazzon, akik konzervatív 
veretüség tekintetében nem állják a versenyt a jó hír­
nevű o> thodoxokkal.

Hiszekegy
Hiszesz-e még a régi hitben,
Szent-e előtted még a múlt?
Vagy, ami egykor élt szivedben,
Már mind elkorhadt, megfakult?
A büszke dal, ha újra zendül 
Megdobogtatja-e szived?
Érzem, a könny hogy pereg szemembül, 
Hiszek.

Hiszesz-e az emberiségben,
Hogy van nagy hivatása még?
S mit el nem ért sok ezer éven,
Kivívja egy új nemzedék?
Kimúl a szolgaság, a vakhit,
Bilincset törnek nemzetek?
Érzem, szememből villám csap ki,
Hiszek.

Mondd, hiszesz-e a földi létben,
Hogy méltó küzdelemre még?
Hogy nem bolygunk örök sötétben 
S jóságos a hatalmas ég?
Hogy a tátongó sírral szemben 
Sem kell feladnunk a hitet?
Sugár ragyog könnyes szememben,
Hiszek.

Palágyi Lajos.
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Palágyi Lajos — Somlyó Zoltán
Ünnepélyes alkalom tette most aktuálissá e két magyar- 

zsidó költő nevét. Palágyi Lajos negyven éve dolgozik a ma- 
oy-.r kultúra ugarján, Somlyó Zoltán huszonöt éve gyönyör­
ködtet, bennünket ragyogó Mieteégéniek, nemes és gazdag 
eredményeivel. Mind a két költő zsidó, ama fele,kezekhez tar­
tozó, amely az utóbbi esztendőkben -sok .megaláztatásban és 
bátran mondhatják, mostoha elbánásban részesült itt. De ez a 
múló epidémia — mit, sem változtatott e két egyéniség világ­
szemléletén és alkotó kedvén. Töretlen szivósággal és bizako­
dással dolgoztak tovább, szolgálván a magyar kultúra ügyét 
azon a humuszon, amelyen Arany János, Vörösm/arthy, Petőfi. 
Kiss József és Ady Endre munkálták isteni hivatott Sággal. 
Palágyi Lajos nemcsak a tollával szolgálta nemzetét, Iranern 
mint kiváló és lelkes pedagógus, hosszú időkön át nevelte az 
újabb és újabb nemzedékeket mindaddig, amíg el nem vesztette 
tanári katedráját. És most, hogy az ő jubilálásuk egybeesett, 
akik mind a ketten zsidó,,*, minid a ketten költők, mind a. ketten 
nem az érdemükhöz méltóan .méltányoltak, szerelném megrögj 
ziteni egymástól messze eltérő egyéniségüket, sorsukat és
pályafutásukat,

Palágyi Lajos a ■nyolcvanas évek békés és polgárias at­
moszférájában indult útra. Ő a Vajda János borszakához ka­
paszkodik, Vajdához egyébként is személyes barátság fűzte. 
Vajda János, Gyulai Pál és Kiss József voltak akkoriban ez 
irodalom oszlopai. Ehhez a három névhez fűződött, az akkori 
irodalmi törekvéseik programja, fórradi Ima és zajlása. Gyulai 
Pál ,az akadémikus védőbástyája volt a klasszicizmusnak és a 
Petőfi teremtette népies irányzatnak. Vajda már az uj hangot 
ütötte meg. az ő mélyen járó tilozótiiaii és pesszimista bírójában: 
Kiss József pedig ,a kilencvenes években forradalmi zászlót 1« 
jbogtatott s bár .magyar -balladáival még Arany János nyomdo­
kain látjuk őt, irodalmi hitvallása nyugtateurópa felé orientáló­
dik. Ezért alapiltja -az A hét cimü folyóiratát, hogy eredménye­
sebben harcoclhasson a maga művészi igazáért. A jdlszó volt: 
elszakadni a már-már teljesen ellaposodó népiességtől és fel­
frissülést, uj szint és uj hangokat bele vinni a magyar iroda­
lom álló vizeibe. Az irodalom megújhodása tehát a zsidó Kiss 
József .nevéhez fűződik és csuk a kilencszázas években jön az 
uj vihar, amely -számos uj tehetséggel együtt felszínre vetette 
Somlyó Zoltánt is. Ennek a-z újabb korszaknak -pedig Ady Endre 
volt az apostola. D,e térjünk vissza Pál agyihoz.

Az ő pályája a Vajdáéihoz gyökeredzik. E hatalmas tör«* 
bői szívta tápláló nedveit. Pályáján szabályosan és egyenlete­
sen -emelkedett és sikereit inkább az epikai és filozófiai versei­
vel are.itta. Nem is mondható lírikusnak, inkább bölcselő és el­
beszélő költőnek. Egyéniségében is meg van az a nyugodt meg­
fontoltság, a,mi a,z igazi epikus legfőbb erénye. De egyben ez 
predesztinálta a pedagógusi pályára is. Népszerűségét is. polgá­
rias erényeinek köszönheti, ami bohém, vonást találunk náltv, az 
egyedül a kalapjában jut kifejezésre. Erről ismerik meg a -köl­
tőt, mert ilyen széles karimiáju kalapot csak egyedül Palágyi 
Lajos hord Magyarországon. Minden egyebet,.élet,szabályt, iro­
dalmi hitvallást, filozófiát, a polgáriosság .megszentelt törvé­
nyeiből merit. Még szatirikus hajlandósága sem lépi túl a meg­
tűrt forradalinfcág kereteit. 0 gúnyok de nem sebez, ezért, 
szinte nevetséges, hogy őt forrad-almiságtí miatt üldözték, hot 
ott tipikus polgári költője korának.

Más egyéniség Somlyó Zoltán. Élete színes, rojiianti.ai- 
val gazdag, ö már az uj kor dalosa. Raliéin trubadúr, aki síp­
ján a szerelem dalát fújja, megejtő bájjal, forró szenvedélyes- 
séggel. Nincs egy árva vonás -sem benne a hétköznapi polgá- 
nitÜsságból. Szeszélyes gyermek, aki nem tűri meg a megszo­

kott szabály korlátáit. Egyetlen törvény diktálja az éleit rit­
musát: az, hogy dalolnia kell, mert szent és igaz költőnek szü­
letett. Zengő le-llkét fegyelmet,leniül tépilesi fájdalmában, 
lúggá dalolja, hogy szenved, b-ogy szer* t. hogy nincstelen, 
pőrére vetkőzik -s olyannak mutatja magát-, ahogy laz ästen es 
a természet alkotta őt. Költő a legritkábbak fajtájából val-o. 
aki ösztönösen és fen tartás nélkül tesz nekünk gyönyörű val­
lomásokat, a legszebbeket,, amelyek valaha is elhangzottak 
egy szenvedő, érző nyílt ember ajkán. Sokan nem értik, vagy 
félre értik ezt az őszinteségei ezt az egész odaadást, pedig 
éppen ez a szitigimája a nagy költőnek. Ez-ert nem lehet soli.i 
sem népszerű az -emberi nyájban az a művész, aki szuverén 
a tetteiben, akii nem fogadja el élet szabálynak a tömegek kis­
polgári életét, akti úgy él, ahogy temparamentuma és szent 
nomád ösztönössége di-ktáílja. Somlyó Zoltánnak nincs polgári 
foglalkozása, ő nem tanár, nem hivatali nők, ő csak költő. 
Hangsúlyozom csak poéta, ami mindennél több. mindennél na­
gyobb valami. És nagyon -kevesen tudják ennek a-z igazi ji - 
,lentőségét. Kevesen tudják, ezért volt az ö jubileuma olyan 
csöndes, olyan egyszerű. A polgári elismerés, a társadalom kö­
szöni ja elmaradt onnan, d-e ott. voltak költők. íróik es mlive- 
.szék, azok ás gyér számmal és tapsoltak a költőnek, akit az 
el hivatás emelt a legnagyobb rangra a -művészet, birodalmá­
ban. Költők vallják öt költőnek, művészek művésznek..

Most pedig, hogy a jubileumok során egymás melle ke­
rült, az epikus Palágyi Lajos és -a -lírikus Somlyó Zoltán neve. 
gondoljon rájuk szeretettel és büszkeséggel a magyar zisido 
közönség, mert e két nagy értékű testvére csak fényt es el­
ismerést áraszt mindazokra, akiknek a fajtájából l.dkedzettw.
-a -magyar zsidóságr:-.

Peterdi Andor.
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Egyszemű tündér
Ívta: Rosenákné Behr Blanka*)

Mesélek neked az egyszemű tündérről, -két madaráról és 
két gyönyörűséges Ián várói.

Meseországban élt egy egyszein-ü tündér *is isukáig \olt 
ugv. hogy széles e világon ö volt a legboldogabb. Az ura ké­
nyeztette, becézte, mert igen büszke volt arra. hogy -senkinek 
sem volt kívüle oly: n felesége, kinek a homloka közepén nőtt 
a szeme és úgy ragyogott, akár a kahbunknlus. Két. szépséges 
leánya is volt az egyszemű tündérnek, kik -mindenképpen úgy 
formáztak egymásra, hogy szülőik is alig tudták őket megkü­
lönböztetni. Mirtuságmik hívták tíz egyikek Szomcruftiz volt a 
másiknak a neve. Gondja sem volt soha az egyszemű tündérnek, 
mert volt. két örök életű madara, melyek bőven ellátták minden 
jóval, amit szeme, szája kívánt. Az egyik madárnak neve Bol­

dogság volt. a másiké Bánat. Az egyszemű tündér férje minden­
nap megnyergelte a madarakat és felült a hátukra. A madarak 
röpte merészebb volt, mint a sasé, hátuk szélesebb, mint a griff - 
imadáré. Szédületes Ívben száguldottak, inig elértek a Földre. A 
Földön pedig olyan emberek laktak, kiknek sorsa -az volt, hogy 
hol a Boldogság, hol a Bánat látogasson el hozzájuk és ti ma­

darak munkáját .mindig busásan fizették. A Boldogság dallal és 
kacagással, a Bánatnak pataikzó kin in vők,kei] fizettek az embe­
rek. Az egyszemű tündér ura okos és tanult f-érli volt és min­
dig .megérezte, melyik portára kell a Boldogság.it, vagy a Bána­
tot, irányítani. A fizettség,el: a dalt, kacagást és könnyeiket az 
tán tarisznyájába .rakta és vissza repült Meseországba, tűt a 
pénzváltóban mindent átváltott .gyöngy,harmatra. — ez volt Me­
seországban a hivatalos pénznem és egyéb gondja sem volt

*) Mutatvány a szerzőnek sajtó alatt lévő meseköny-véből.
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annál, hogy mivel örvendeztesise meg egyszemű feleségét és két 
egyforma, gyönyörűséges lányát.

Történt egyszer, hogy háború ütött ki a Földön és az 
egyszemű tündér férje nem győzte a Bánatot megnyetrgelni, 
annyi dolga akadt. Egy nagy csata után annyi könnyel fizették 
az emlierek, hogy tarisznyája, melybe a fizeti,séget gyömöszölte, 
átnedvesedett, végül kiszakadt és teste egészen -nedves lett a 
■sok könnytől. A -gyors repülés közben aztán nagyon ábfázott a-z 
egyszemű tündér férj-e. otthon ágynak esett és harmadnapra 
meghalt.

Az egyszemű tündér Meseországában szokásos módon 
mc,ggyászolta az urát. -azután leült és töprengeni- kezdett. Nagy 
goiul szakadt szegénykének a nyakába, mert nem volt, kire kiét 
madarának gondját bízhatta volna. Jómaga egyszemű volt s 
így nem vállalhatta a madarak irányítását. Ha meg szolgákra 
Fizta őket. azok tudatlanságból rossz helyre vitték őket, igy 
többnyire a Báli; t oda repült, ahol a Boldogság lett volna soros, 
vagy megfordítva esett meg. s vége-hoasza nem volt -a-sok 
zavarnak.

Hej. ha a lányok helyett fiaim születtek volna. — sopán­
kodott az egyszemii tündér — de elvettem volna minden bajnak 
gondját, de imit, kezeljek ezzel ,a két- virágszád lap' És a kezeit 
tördelve egyre sopánkodott.

Nem tudván, mit tevő Ingyen, elhatározta, hogy tanácsot 
fog kérni az erdei remetétől, kinek Sons volt a neve. Az öreg 
Sors elgondolkozva simogatta lengő szakáját, mikor : z egv- 
-zemü tündér süni hajlongó,sok köziben eléje járult.

\ ilágos, hogy leányaidra kell bíznod a madaraik irá­
nyítását - mondotta a Sors. meglásd, megülik majd jól a 
nyerget.

1 ti van tapasztalatlanok. — siránkozott az egyszemű 
tündér. aztán meg melyük madarat válasszam az egyiknek 
vagy inásiKiiak. Leányaim egyformán szépek és kedvesek, még 
Ián 1 r sem tudod megkülönböztetni őket: madaraim azonban 
nagyon is elütnek egymástól. A Boldogságnak évente megujho- 
dik a tolla, öröm rája ülni, olyan pompás, ha cifrán meg van 
nyergei ve. A hzettseg, a.uiit érte kapni, sem nyom siúyban, még 
ha több tarisznyával gyűlik is -‘gybe, mert a dal és a kacagás 
könnyű jószág. : írnak terhet ne,ni lehet érvr/.ni. Máskép van az 
a Bánat madárral. Igénytelen tollazatú, miorózus madár az, nem 
telik benne öröme annak, kinek bánnia kell vele. És a fizettség, 
ami munkája után jár. is négy teher. Mázsás súlya van az em­
beri könnynek. ,<et egyforma, szépséges leányom közül, melyük­
nek szánjain a könnyek terhét, — jaj-ve.széktilt újból az egy­
szemű tündér.

Az öreg Sors megértőn bólintott. — Értem. — igy szólt — 
menekülni akarsz a pártos Ítélet vádja, állói. Azt mondtad az 
imént, hogy leánykáid V: pasztáikul la nők. Küldd ikret világgá, 
hogy megismerjék az életet és megérezzék. kinek legyen osztály­
része a Boldogság és kinek a Bánat.

A Naphegyen túl lakik két hatalmas várur. Az egyik vái 
mik vörös tornya van, ott lakik a Megértés. A fekete tornyában 
lakik a Sziikkeblüsóg. Küldd oda lányaidat próbaidőre. A véletlen 
döntse el, ki hova kerül és addig maradjanak ott. inig az üstö­
kös megjelenik az égen. Mikor atban tudod őket hazafelé, me- 
n-es/.d elejii/k iket madaradat, -a Boldogságot és a Bánatot. Meg­
lásd a két madár megérzi, mire nevelte az élet lányaidat. Ame­
lyiknek nyergében az együtt érkezik, annak úrnője maradjon 
mindvégig.

Az egyszemű tündér köszöneté jeliéül megcsókolta a Sors 
lengő szakáiét és h-azaisietett, hogy a jó tanácsot megfogadja. 
Elemózsiául égi mannát tarisznyáit be utravallónak éts meghagyta 
a ,lányoknak, hogy csakis ezzel táplálkozzanak, hogy bajuk ne 
essék. Az erszényüket megtöltötte gyöngyharmattal és rájuk 
parancsolt, hogy pénzükre jól vigyázzanak és hiába ne nyito- 
gassák hogyolláriisuiKát. Végül kikötötte, hogy az egyenes útról 
le ne térjenek, hogy minél előbb célhoz jussanak, aztán útnak 
hocsájtotta őket.

A két lányka meint-mendégéit., miig egy nagy gyiimölosös- 
liöz nen. érték. Pihen jiink egy kissé, — szólt az egyik. (Hogy 
melyik volt. azt nem tudom, mert úgy hasonlítottak egymásra.

hogy én nem tudtam őket- megkülönböztem.) — Milyen szép 
gyümölcsök csüngenek a fákon, — mondta a másik és anyjuk 
intését feledve, lalkmározni kezdtek, míg bele nem betegedtek.

— Mennyire fázom, — vacogott hid-aglelöen a foga az 
egyiknek, — csrik kibújnia a nap, hogy melengetne bennünkeit. 
— De a kapzsi nap a hegy mögé bujt és csak egy kiváncsi su­
garát küldte a lánykák felé.

— Kibújok és melengetlek, ha fizettek érte, — izente a 
sugárral

A lánykák kitárták erszényüket, hogy a sugár meggyő­
ződhessék gazdagságukról és a Nap menten feltűnt, hogy a 
két leányka fiirödhessék sugarában.

— Köszönjük, hogy megvógyitottál, — hálálkodtak a 
napnak, -s csak akkor sandítottak ijedten erszényük felé, miikor 
a nap gúnyos kacagását, hallották. Mert a nyitvafeled-ett er­
szényből a nap mind a harmatcseppet felszippantotta és teljesen 
pé-ztéletiül voltaik kénytelenek útjukat folytatni. Mikor a Boldo­
gulás folyóhoz értek, sajka állt, a parton, de pénz hijján nem 
tudtak a túloldalra jutni.

— Kerüljük meg a folyót, amott gyönyörű bokrok van­
nak, nagyszerűen lehetne huj ócskát játszani, — ugrándozott az 
egyik és húzta magával testvérét és letértek az egyenes útról, 
hogy napszálltáig bohóckodjanak a bokrok és vadvirágok kö­
zött. Csakhogy közben elvétették uit jókat és sok-sok napig 
bolyongtak étien, szóm ja,n, miig végre messziről megpillantot­
ták a két tornyot. Kóborlásukban a bokrok széteaaggatták ru­
hájukat, tüske sebezte lábukat, egész aléttak voltak, mire cél­
jukhoz közeledtek. Azt sem tudták, ki- melyik várat válassza.

— Hunyjuk be szemünket és forogjunk körben és ki ahol 
megáll, arra folytassa útját, ez az igazság, — határozták el kö­
zösen. — Én nem igen tudtam megkülönböztetni őket, annyira 
hasonlóak voltak, de azt hiszem, hogy MLr.fcuság volt az, ki a 
Yöröstoronyvár felé futott és Szomorufűz vette útját Szűkkeblű­
éiig vámhoz.

Az-táu múlott, telt az idő, az egyszemii tündér — kinek 
értelmetlen .szolgái mind több és több zavart csináltak a Bánat 
és Boldogság madarak rossz irányi,fásával a földön — mind tü­
relmetlenebbül kémlelte az eget, hogy az üstököst felfedezze. 
Csak várt és várt, ki tudja, olyan sok nap pergett-e le, vagy a 
türelmetlen várakozás mutatta oly hosszúnak a-z időt, egyszer 
aztán nagy sistergéssel feltűnt az üstökös az égen s az egy­
szemű tündér sebtében megtiszteltetta a madarak nyergét és 
felkantározva kiröpitette ŐK,et leányai- elé.

Elsőnek a Boldogság madár éifceeett meg, hátán Mirtus- 
ággal. Az egyszemű tündér alig ismert lányára. Gyönyörű haja­
don fejlődött Mirtuságból. Duzzadt, az egészségtől, jókedve fel­
verte a házat, szeme oly perzselő-en tudott nézni, hogy tekinte­
tét alig lehetett állni.

— Mesélj, édes lányom, — simogatta iaz anyja, — hogy 
ment a sorod, mióta elkerültél tőlem. Mi szépet láttál, mi min­
dent. tanultál?

Mirtuság kacagva mesélte el kalandos utazását és hogyan 
került Megértés váraihoz. — Mikor odaértem, — folytatta — 
kissé megcsóválta a fejét, mikor szakadt ruhámat, sebzett, Lilio­
mát látta, és gazdasszonyával ágyba fektetett. Mikor kipihentem 
-magam, maga elé hivatott és d kellett mindent mesélnem, ami 
velünk történt,. Néha a fejét csóválta, néha kacagott, végül meg­
simogatott és azt mondta: — Nagyon tanulságos és hasznos 
volt. az utazásod és megkönnyíti feladatomat. Mert saját káro­
don megtanultad, ha a-z ember nem hallgat a bölcs szóra és nem 
vigyáz az egészségére, pórul jár. Ép ezért nyugodtan enged­
lek gyümölcsösömbe, ment tudom, hogy ezután vigyázni fogsz 
magadra. Pénzzel is megtanultál bánni saját károdra és szentül 
hiszem, hogy a jövőben idejekorán fogod becsukni erszényedet. 
Az idődet sem fogod játékban elfecsérelni, ha sebzett lábadra 
és tépett ruhádra fogsz gondolni. Szóval egész nyugodtan bízom 
rád a munkát, amit, neked szántaim.

És ahogy Ígérte, anyám, úgy volt mindvégig. Ha hibáz­
tam, azzal biztatott, másodszor már nem úgy lesz, szabadon jár­
tam, keltem, egyszerre azon vettem magam észr-e, hogy sok nim-

:it
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(lenhez értek, .amihez eddig nem is benyitottam. És megtanul­
tam. hogy a Boldogsággal leginkább od aló vágóijaik, ahol meg­
értő emberek .laknak, kik a szivükkel is tudnak gondolkozni. 
Azt íriszem anyáim nem lesz panaszod rám.

\z eo-yszramü tündér gyönyörködve simogatta lányát., az­
tán kiment a tornácra másik lányának fogadására, ki «kor 
szállt le a Bánni hátáról.

Ezt, a lányát is alig ismerte fel az egyszemű tündér, mert 
hisz megszokta, hagy mindkettő olyan egyforma volt és ijedten 
látta, mint .vánszorog Szomomfüz fáradtan fel a lépcsőn. Arca 
halovány, szeme fénytelen lett, mintha mosolyogni is elfelejt

Anyja reszkető kézzel becézte. - Mesélj gyenmetom, 
hogy ment a sorod mióta elkerültél tőlem. Mi szépet lattal mi 
mindent tanuitáll?

Szomorufüz fáradtan szólott. — Misor Szükkeibiüség vár­
urához bekopogtam, igen haragosan fogadott, mert három napja 
hiába várakozik rám. El kellett mesélnem utazásiunk története,, 
pedig' sebzett lábam úgy fájt a sok kóborlástól, a szakadt rúná­
mat is szégyenlettem előtte. Mikor mindent, elmondtam, szigo-
mim »z.vi'L. . , t i M

— Mindebből látom, hogy Téged nem lehet egyedül a
gyümölcsösbe engedni, mert pákosztósságoddal káit ténnel \a 
gyónómban és saját egészségedben. Pénzt eem fogok rád bízni, 
mert könnyelmű és meggondolatlan vagy, a felügyelőm, arra w 
fog ügyelni, hogy haeoooíalan időlopássál ne térj le a «otelee- 
sógtelj.esitós útjáról.

És mindvégig úgy volt, ahogy a Szűk kel hűség várur 1»- 
iclente.tite Sohasem voltam felügyelet nélkül és reszkettem, ha 
hibáztam, mert sem vége, sem hossza nem volt a gáncsnak Resz­
kettem, ha valaki közeledett hozzám, egyik kart csináltam a 
másik után. azt hiszem Anyám, én nagyon ügyetlen, tehetségte­
len jószág vagyok, legfőbb annyit tanultain meg. hogy legin­
kább oda toll a Bánattal repülnöm, ahol kicsinyes, Iházsarte- 
embeirek lakniuk, kik bizalmatlan,Ságokkal kiölik társaikból uz 
ónbj^ailöi'ait é,s a hitet.

Az egyszemű tündér reszkető kézzel U?céz.gette Szánom- 
füzet, de végül belenyugodott abba, hagy minden úgy törten;, 
ahogy jönnie keltett. Mirtnság és Szomorufüz neve azonban az 
embereknél fogalommá vált és azóta van, hogy a meny­
asszonyok a tiszta boldogság jelképéül mirHisága. fonnci.s fejük 
köré a Földön, a bánat jelképezésére pedig szoinorufűzfát in­
tetnek halat taik sírjához.

Sajele hitet választ
Irta: Székely Nándor

A főúton tömeg hullámzott. A házak mentén kétoldalt 
feketéik« a sokaság. A tömeg izgatottan leste, mikor ereszke­
dik alá a menet a budai várból. Az úttesten poroszlók es lovas 
zsoldosok őrködtek, hogy a kiváncsi, bániész had at ne epje 
a kordont, melyet deszkából róttak az ácsorgó nép es a hiva­
talos személyek közé. ,

A nap sugarai a levegőben táncoltak. Egy szellő Kipat­
tant a forró tüzsugár hátára és elszáguldott vele. Az égen kis, 
tépettszélü szürke felhőfoszlányok úszkáltak. A várdombról 
kürtrivalgás jelezte, hogy az Egyház szolgái elindultak. A 
hegyről tömjénillat füstjét kergette feléjük a szél. Lenn az 
utcán mint megnyitott érből a vér, lassan szivárgott a sokaság 
a városháza felé, A menetet a bánáti dzsklások fehér csapnia 
nyitotta meg. A paripák lassan, büszke fejtartással toporzékol- 
tak a nehéz ezüstveretü vértek alatt. A lándzsák fenve nug- 
fürdött a napfényen. A lovasok arca verejtékben úszott es a 
sisak alól gyöngyöző cseppek pergetek végig barázdás, nap­
barnított képükön. A dzsklások után a tolnai svábok menete 
lépdelt el fényesszőrü, széleshátu lovaikon. A testőrök után a 
városi,iró. Blank András uram tűnt fel tizenkét eskikltje elei..
A városbiró testét aranyos-palást fedte, veres és kék hímzéssel 
tarkítva. Kezében magasra tartotta ezüst-veretii liotjat. a bírói 
méltóság jelvényét. A sokaság a levegőbe dobálta süveget, es 
úgy éltette Imáját.

— Vivat Andreas Blank!
Éljen Blank András, városbiránk!

A városbiró mosolyogva hajlongott jobbról-halra, mint 
imbolygó nádszál a szélviharban.

A hivatalos városi urak után a császári udvar méltó­
ságai léplek el. A levéltárunk, a pohárnok és tárnokmester, 
azf istállómester, a szeljem gróf és a pozsonyi gróf. Furcsa kön­
tösüket, szeszélyes sisakjukat megbámulta a tömeg, csillogd 
és kipirult orcákkal tárgyalták meg az eseményeket, míg újabb 
látnivalók nem kötötték le figyelmüket. A nyitrai püspök kö­
zeledett. Előtte a kanonokok serege lépdelt, kik hangos latin 
énekkel dicsérték az Urat. Biborvores menyezet alatt- melyei 
négy kispap tartott, jött a püspök. Hatalmas, szélesváLliu férfin 
volt. elöreugró állal és merészen hajló orral. A püspök mögött, 
mint néma kartliausiak serege, szerzetesek és papok vonultak 
el. alázatos, földreszegzetf, tekintettel.
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Az Egyház szolgái után, széles, kerekhasu határban sít 
ült, ötesztendős zsidógyerek ült. Mellette kövér, szelestestu 
;rfiu terpeszkedett. Homlokáról csurgóit a verejték és váltig 
óm igyekezett, hogy a hintó fedelét kissé hátrább szorítsa, 
ikor a harsogó éljen elhangzott a kocsijáig, mosolyogva ha-

_ A keresztapja! — súgták az emberek. — Az alispán
lesz a keresztapja... Balajthy uram... Comes de Veszprém ..

A határ után ismét poroszlók és zsoldosok serege, hogy 
megvédeilmeizzék a liintót a tolakodó kiváncsiak elöl. A katonák 
mögött aztán, mint felhúzott zsilip mögött, a zajló folyam, 
bömbölve és áradva csapott össze az úttesten a sokaság.

A jezsuiták temploma előtt, megállt a menet és a felvo­
nuló méltóságok megtöltötték a templom középső hajóját. Kö­
zépen kis tisztást hagytak a neofita és a keresztapa számára. 
Mire a határ odaérkezett, a püspök és' az Egyház alacsonyabb 
rangú szolgái a szent eszközökkel felfegyverkezve várakoz­
tak már a tévelygő-jövevényre, ki ma Krisztus alattvalója ké­
szült lenni. Balajthy uram kezenfogta a gyereket, és úgy ve­
zette be a sokaság fala között a. templomba. A gyetek úgy né­
zett a liámulókra, mint az áldozatra szánt bárány nézhet a 
ceremónia mestereire.

De ment ellenkezés nélkül. Csak amikor barátságos ke­
zek meg akarták simogatni ijedt arcát, húzódott hátra. Ba­
lajthy uram palástja mögé.
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Az Egyház a felséges királyasszony világos utasítása 
es rendelkezése szerint cselekedett ma. Szigorú törvény szólt 
arról, hogy zsidót, öreget, vagy gyereket saját akarata ellenére 
nem szabad megkeresztelni. Hat éven felüli zsidót csak apja 
engedőimével, Irat éven alulit pedig sehogy sem ... Azaz, hogy 
egy kivételes és rendkívüli esetben mégis. Akkor ugyanis, ha 
a tévelygő, hat éven aluli mózeshitü oly mély bölcsességet és 
szellemi érettséget árul el, hogy méltónak bizonyul arra, hogy 
Krisztus Egyházának tagja legyen. Ezt a szellemi fejlettséget 
és alkalmatosságot azonban szigorú tekintetű bírák előtt kel­
lett. bebizonyítania. Az Egyház részéről legalább egy püspök­
nek és hat kanonoknak kellett jelen lennie, a ivaros részéről 
a városin rónak és esküdteinek, a céhek kiküldöttjeinek és a 
poroszlók kapitányának. Ma azonban jelen vor: a lengyel és a 
nápolyi követ, a császári udvar hivatalnokai, a sókamarák 
tisztjei és a vámok főbérlői. Nevezetes eset volt a mái. mert 
nem elegendő, hogy egy ötlesztemlős héber gyereket kellett 
az uj hitbe bevezetni, de ez a gyerek. Sajele Hirsch, Hirsch 
Majernek, a dunántúli országutak bérlőjének. Buda leggazda­
gabb zsidajának volt az egyetlen fia.

A kiváncsiak és a hivatalos személyek tehát (egyforma 
izgalommal lesték, mit fog- kérdezni a püspök a zsidógyerektől 
és hogy fog megfelelni a kis hitetlen, amivel aztán fényes ta­
ntijeiét adja szellemi fejlettségének.

A nyitrai püspök ur őeminenciája nem élt vissza a 
nagyszáma közönség türelmével. A gyereket maga elé vezet­
tette leendő keresztapjával együtt és előbb Balajthy comeshez 
intézte a szokásos kérdést:

Nemes és nemzet es. kis- és nagyhalaji Balajthy Ist­
ván. Veszprém grófja és Pilis vármegye viceispánja, miként 
jutott tudomására és miként győződött meg róla. hogy Hirsch 
Ezsajás öt esztendős budai zsidó ifjú. Krisztus vallását akarja 
követni? ...

A gróf kihúzta magát, büszke tekintettel széjjelnézett 
az előkelőségeken, kik a templomot megtöltötték és ugv felelt 
a kérdésre:

— Nevezett izraelita ifjú maga jött házamba s felkinái- 
kozott. hogy Egyhazunk hivő akar lenni. Nevezett izraelita 
ifju kérését tudomásul vettem és azt az Egyház tudomására 
hoztam ...

A püspök bólintott, ami azt jelentette, hogy a felvilágo­
sítással meg vau elégedve. Aztán a gyerekhez fordult:

— Fiam. nevezetes lépésre határoztad el magad. Egy­
házunk hívei közé akarsz lépni. Bölcs törvényeink ezt megen­
gedik. de előbb He kell bizonyítanod, hogy érett elmével és 
kellő bölcsességgel rendelkezel, hogy ily súlyos kérdés fölött 
dönt hess ... Épp ezért megkérdem tőled: kényszerit-ett-e va­
laki téged, hogy ide jöjj?

— Nem! — suttogta a fin.
— Nagyon helyes! — folytatta a főpap. — Mert Egy 

házunk nem tereli erőszakkal az ö nyáját az aklába, hanem 
oda önként jönnek... Megértetted?

— Meg! — felelte Sajele.
Nos. ha megértetted, akkor látom, hogy elég érett 

elmével rendelkezel...
A püspök ur intett egyik kanonoknak, aki elvégezte a 

szent ceremóniákat. Sajele Hirsch megfelelt, A szent kereszt- 
ségben „a János nevet nyerte.

Sajele a Balajthy-kastélyba került. Az apja csak akkor 
tudta meg, hol van a fia, amikor az már átesett a szent kc- 
resztségen. Hiába szaladt fiihöz-fához. a dolgon nem lehetett 
segíteni.

— A gyereket nem kéiivszeritette senki! — utasították 
el a kétségbeesett apát mindenünnen. Elég okos. elég érotr- 
cszii gyerek, tudta, mit csinál ...

— Egy ötesztendős gyerek? — zokogott fel az apa.
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— Igen, egy ötesztendős gyerek! — felelték neki.
Hirsch Ma jer hazament és megszaggatta a ruháit. A 

szobájába szalmát szórt el, zsákot térített a földre és sarujába 
hamut szórt. A gyereket meggyászolta, el siratta épp úgy, 
mintha eltemette volna három láhnyira a föld alatt...

Az idő telt, a nevezetes esetet el is feledték. Hirsch Majer 
tovább szedte a vámot a budai és fehérvári országúton. Szá­
lra I la megfakult, mint késő őszön a harmatos fűre, ráült a dér. 
Háta hajlottra görnyedt és keze reszketett, amikor vámszedő 
legényeitől «fezedte a garasokat. Hiába gyűlt azonban házában 
halomra az arany, nem volt látszatja. A legények nem tudtak 
annyi hintót megállítani és annyi vásározó mesterembertől el­
szedni a vámot, amennyi elegendő lett volna Hirsch Majernek. 
Emberei sehogysem tudták megérteni, hogy hová tűnik el a 
pénz, mit csinál a vámbérlő a temérdek kinccsel.

Majer Hirsch a fia számára gyűjtötte halomra a pénzt. 
Hasele számára, ki a szent, keresztségben a János nevet nyerte. 
A törvény szerint a nevelőapának joga volt arra, hogy a ne­
velési és tartási költségeket, a zsidó apától követelje. Igaz, 
hogy a gróf eleddig nem vette igényibe a vámszedő Hirsch pén­
zét és nem élt törvényadta jogaival. De azért Hirsch épp úgy 
félrerakta a garasokat, mintha minden darab kenyérre kellene 
Sajelenek.

Tavasz volt... a mező hátáról lepat-togzot-t a jég és a 
hóréteg alól kicsiny, fehérszinü virágok ütötték fel fejőket. 
Majer Hirsch künn állott a vámnál, az esztergomi országút tor­
kánál. Az ut. mint ezüstös kígyó siklott tova és Mint el a he­
gyek között. A nap feje fölött ragyogott, de azért a hideg vér- 
virágokat- rajzolt orcájára. Hirtelen éjszak felőli két lovas vág­
tatott a vám felé. A vámszedő legények elébök álltak, hogy 
feltartóztassák őket. Hirsch az úti szélén állott, nehogy el ta­
possák az eszeveszett lovasok. A két lovas nem állt meg. Az 
egyik, fiatal, rózsás arcú gyerek ostorával lesújtott- Majer 
Hirsch arcába. A korbács nyomán vér serkedt és a szürke sza­
kádon piros esik futott végig.

— Nesze, zsidó! — kiáltotta a legényke. — Ha pedig 
vám kell. gyere fel érte a, kastélyba.. Balajthy János vagyok..

Majer Hirschet a legényei fogták fel, hogy össze ne ros- 
kadjon. A sebet bekötözték és Hirsch, a vámbériö megindult a 
város felé. Egyenesen a városbiróhoz.

— Mi a baj. Hirsch szomszéd? — kérdezte a bíró.
— Nem nagy. városbiró uram — mondta remegő han­

gon a vám szedő. — Balajthy János, ha jól tudom tizenkét esz­
tendővel ezelőtt: Raj ele Hirsch, elvágtatott vámszedő legé­
nyeim mellett és a vám helyett az arcomba csapott... Város­
biró uram. Sajele Hirsch igen éretteszü gyerek, állítólag már 
öt esztendős korában fényes szellemi képességekkel volt meg­
áldva. .. Ma már tizenhét esztendős...

— Ugyan, ugyan. Hirsch szomszéd — legyintett a ke­
zével a városbiró — mit akar egy tizenhét esztendős gyerek­
től? Nincs annak még annyi esze ...

A vámszedő kifordult a kapun. Sietett haza. Otthon pe­
dig felnyitotta a vaspántos ládát s előszedte a tallérjait, mit 
tizenkét esztendő óta gyűjtött halomba. Volt vagy hat-száz. 
Aztán leült az asztalhoz és a zacskóba egy levelet csúsztatott. 
Egy levelet, melyet Balajthy uramhoz. Veszprém grófhoz 
címzett.

— Nagyságos gróf ur — irta — tizenkét esztendővel 
ezelőtt, házába fogadott egy zsenge, ötesztendös zsidógyerekét. 
Bizonyos Sajele Hirsch nevűt ... Eridig nem kérte tőlem a fin 
neveltetési költségeit és én nem küldtem. De ma meggyőződ­
tem róla, hogy az én Sajele fiam nagyszerű nevelésben része­
sül ... Bebizonyította rajtam. .. Én tehát, hogy hálámat 1c- 
törlesszem, itt küldöm ezt a hatszáz aranyat, nevelje csak to­
vábbra is igy a fiút...

Reggelre eltűnt a városiból Majer Hirsch, Balajthy Já­
nosnak. a 'veszprémi gróf nevelt fiának az édesapja ..,
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Aki nem tud arabusul — ne beszéljen arabusul. Az
erdélyi zsidóság napilapjának egyik munkatársa hosz- 
szas beszélgetést folytatott a román fajvédőpolitikussal, 
Cuza professzorral Hogy mi minden zagyvalékot be­
szélt össze ez alkalommal Cuza, az most nem érdekel 
bennünket. Sokkal furcsábban hatott reánk azonban a 
zsidó lap munkatársának ama őszinte vallomása, hogy 
amikor Cuza többek között felhozta, hogy az antiszemi­
tizmus különösen azért indokolt, mert a zsidók egyik 
talmudi tétele azt tanítja: „Tov sebagojim ha rúg“ — 
ami azt jelenti, hogy a go jók (szerinte keresztények) 
legjobbjait is öld meg — akkor a zsidó újságíró szé­
gyenkezve vallotta, hogy soha, talmudot nem tanult és 
erre nem tud válaszolni. Ez az. amit nem értünk. Ha 
egy zsidó lap már szükségesnek találja egy hírhedt 
antiszemitával disputát rendezni, úgy a, legelemibb kö­
telessége olyan munkatársat kiküldeni, aki legalább 
annyit tudjon, hogy a Cuza által idézett mondás 
Rabbi Simon Ben Jochajtól származik, aki Krisztus 
születése előtt élt, tehát ez nem vonatkozhatott az 
akkor még nem is létezett keresztényekre, hanem azt a 
zsarnok rómaiakra alkalmazta.

Ez is szentbeszéd. Egyik vidéki hitközségi rabbi 
évek óta sürgeti a hitközségnél, hogy a papi lakot ta­
tarozhassák. mert becsurog az eső. A hitközség folyton 
elutasította a kérelmet fedezet hiánya, okából. A hit­
község az árvizsujtotta vidéken fekszik és a szegény 
rabbinak most egyetlen reménye az volt, hogy az ár­
víz elhordja a diiledező rabbilakot és akkor a hitközség 
mégis csak kénytelen lesz újat, építeni. A rabbinak 
azonban pechje volt és az árvíz elkerülte a községét. A 
legközelebbi szombati istentiszteleten a rabbi szent be­
szédjét imigyen fejezte be: ,.Az ur csodát müveit. Há­
zaitokat elkerülte az árvíz. Remélem, hogy az én háza­
mat is el fogja majd kerülni a jövőben az esővíz.“ - 
Ámen.

Aki nem tud szavazni. A napokban lezajlott 
ehevra-kadisa választása alkalmából egyik hitsorsosunk 
belép a szavazási helyiségbe. Kezébe nyomják a lila- 
szinti szavazólapot, az egyetlen listát, a hivatalosat. 
Tétova szemekkel bámul maga elé, majd mikor nevet 
szólítják, az urnához lép és méltatlankodva mondja: 
„Hát már szavazni sem lehet azért a, sok tagsági díj­
ért?“ Mikor a választási bizottság tagjai nem értik a 
különös felháborodást, imigy magyarázza meg szavait 
a derék hitsorosos: „Szavazni csak ott lehet, ahol leg­
alább két listát nyomnak a szavazó kezébe, hogy vá­
lasszon. De egy listával még nem hallottam sza­
vazni.“ Szólt és — dühösen távozott.

A vén bakancsos felsóhajt: ...Ott voltam a piskt 
hídnál... harcoltam Königgrátznél.... részt vettem a 
hetvennvolcas okkupációban ... végigküzdöttem a vi­
lágháborút, de hogy megélem Windischgrätzet... nem 
hittem volna!...

Ez is indokolás... A sziléziai Schlockhan város­
ban a horogkeresztesek a Hindenburg-ünnep alkalmá­
val az ottani zsinagóga ablakait bezúzták. Bíróság ele 
került az ügy. hol a hi ró azzal az indokolással, hogy a 
vádlottak csupán politikai harcban, politikai ellen­

feleik tulajdonát rongálták meg, felmentő Ítéletet 
hozott.

Mit utánozzunk? Hasonlóan a minden országban 
ilyen antiszemita akció kezdett életre kapni, amelyet 
divó tájvédelmi mozgalomhoz, Franciaországban is 
Louis Dubois Páris érseke egyszersmindenkorra igy sze­
relt le:

„Aki a, kereszténységet csatakiáltásnak tekinti, 
nem ismerte fel a hit. lényegét, visszaél a. vallással és 
nem mivel Istennek tetsző cselekedetet.“

Istenem! Mennyivel szebb volna a francia érsek 
felfogását, mint a. francia frankot utánozni. . .

A frankhamisitók ügyében letartóztatott pol. álpol 
és nem politikusok állandó tartózkodásra 1' rankturtba 
szeretnének mielőbb elutazni.

A látszat csal.
Egyik külföldi újságíró kollegáin, aki még Magyar- 

országon nem járt. a mult hét szombatján ideérkezett. 
Sietve mutattam meg neki Budapest összes nevezete- 
ségeit és a többi között a zsidótemplomokat is. Kolle­
gám megilletödéssel hallgatta végig a szép istentiszte­
leteket, egyenesen meglepte a mély ájt at osság s külö­
nösen az, hogy a ceremóniát még csak egy halk 
bősz é 1 g e t é s se m z a v a r t a.

Az istentisztelet után kollegám valódi és hamisí­
tatlan sóletet óhajtott enni és ezért egy úgynevezett 
neológ kóser vendéglőbe mentünk.

Ebéd után kollegáin akként szólt hozzám:
— Hallatlan, hogy milyen elferdített hírek korín 

gének Budapestről. Azt beszélik, hogy ebben a város 
ban minden második ember zsidó. Ezért Judapcstnck 
hívják az Önök szép metropolisát. Én pedig eddig egy 
zsidót sem láttam .. .

_•?!
Ma szombat van. folytatja kollegám. kó­

ser vendéglőben vagyunk és majdnem minden asztal 
nál dohányoznak, imák. fizetnek . ..

.— Ja kérem, a látszat csal. Ezek mind zsidók, 
c s a k í e lekezeli a 1 a p o n á 11 n a k . . .

Leg|ot>l> reklám
a külföldit is felülmúló kitűnő minőség! Mindenki, 
aki megizlelte, megkedvelte és elismerte, hogy a 
nagy verseny győztes favoritja magyar termék:
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MALÁTA PEZSGŐ

Gyártja a

Fővárosi Sörfözö R. T. Kőbányán
Budapest, X., Maglódi-ut 47. Telefon: J. 56-80.
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Január hónap krónikája
1870 január !5-én halt meg Londonban Rothschild Antal 

az angol parlament első zsidó tagja.
18i>0 január 12-eii született Liptószentiniklósoii Macher 

\ ilmos. a kiváló orientalista, a budapesti rabbi képzó tanára 
(1877), majd igazgatója. Számos történelmi, lexikális, exegti- 
kus könyv szerzője.

181)7 január 18-án ti;«It meg Berlinijén Schwarcz Dávid, 
az első kormányozható aluminium léghajó feltalálója. Zeppelin 
t li,futárja és közvetlen initiátora.

I8Ö4 január 20-án született Lihv Immánuel Szegetlen: 
1878 óta rabbi ugyanott, atyjának utóda. Kiváló orient;!h'sta 
munkái közül világhírűek: .. Aranieusi növénynevek“. ..Növény- 
nevek Kaseb inál“. „A zsidók flórája1".

11128 január 22-én balt meg Parisban Nordau Miksa ha­
zánk tia. a világbirii publicista és kritikus. 188(1 óta élt Paris­
ban mint orvos. Munkái közül a legelterjedtebbek: ...\ kultur- 
emlieriség konvencionális hazugságai i188:S). Paradoxok (1885) 
Doktor Kobn slh.

HIÚI január 28-án balt meg Berlinben Franzos Károly 
Emil. novellista. Kulturképeket irt. novellákat és regényeket 
(Der l’ojaz).

A Budai Izr. Hitközség Ambulatóriumának orvosi 
kara az orvosi rendelő javéira janiiéit" hó 28-ém (csü­
törtökön) zártkörű hált rendez. A diszelnökségvt a ki­
magasló budai előkelőségek, a többi között Baracs 
Károl.x udvari tanácsos vállalták. Lady patronessek: 
Alapi Béláim. Baracs Károlynr és özvegy Friedmann 
Giisztávne. Ezek a jótékonyság és közélet terén igen 
jól ismert nevek már eleve garantálják a bál nívóját 
és fényes sikerét.

Franciaország elnöke chstllalta a „France-Falesz- 
tina" zsidó szervezet diszelnökségét.

Szobor egy élő zsidó polgármesternek. Peteerson 
nevű amerikai városban e napokban leplezték le Mister 
Náthán Barnes volt zsidó polgármester szobrát. A vá­
ros egész lakossága jelen volt a nagy ünnepségen és 
nagy ovációkban részesítette a. jelenlevő 90 éves nap 
hősét. Mister Barnes hosszú évtizedeken át volt a 
város polgármestere és neki köszönheti a város óriási 
mérvben való fejlődését.

A gyöngyösi status quo Izr. Hitközség Österreicher 
Dezső hitközségi elnök és Vajda Andor, a Chevra 
Ivadisa alelnöke kezdeményezésére felekezeti iskola 
létesítésén fáradozik. A két. agilis és lelkes kezdemé­

nyező a hitközsg minden egyes tagját otthonukban 
felkeresik, hogy az iskola fentartásához szükséges tökét 
összehozzák. Az eddigi gyűjtés kedvező eredménye az 
iskolának szeptemberben való felállítását biztosítja.

Érdem jutalma. A gyöngyösi status quo izr. hit­
község január 9-én tartott képviselőtestületi! ülésén 
elhatározta, hogy Rusz Jakab, a. hitközségnek tizen­
nyolc éven át volt elnökének élet nagyságú arcképét 
megfesteti s azt a hitközség tanácstermében helyezi el.

Választások a Pesti Chevra Kadisában. Január 
3-án ej tetett, meg a Pesti Chevra Kiadása képviselőtes­
tületének részleges megválasztása a tagok élénk érdek 
1 ödése mellett. Ez alkalommal csak a képviselőtestület 
felét, 137 tagot választottak, akik sorsolás folytán ke­
rültek uj választás alá. A választási bizottság Ehrlich 
(J. Cluszt(ír elnök. Ledermann Mór, dr. Eulenburg 
Salamon alelnökök és Gaiduschck Marcell jegyző ve­
zetése alatt reggel 9-től d. u. 6-ig működött. A szava­
zás egész nap folyt, különös feltűnést keltett a Vili. 
kerület választóinak megjelenése, akik dr. Fischer 
Lajos és Werilmmer Soma vezetése mellett testületi­
leg vonultak fel a szavazásra. Ellenzék hiányában a 
hivatalos lista győzött, amelynek sorában a következő 
nevek vannak: Dr. Déri Ferenc ny. alpolgármester, 
dr. Fodor Oszkár kir. tanácsos, dr. Födi Károly tör­
vényszéki tanácselnök, dr. Gallia Béla kúriai bíró, 
hada: Goldberger Leó gyáros, dr. Kalian Nison, dr. 
Osztern Lipót ügyvéd, dr. Ság Sándor orvos, Székein 
Ferenc mlv. tanácsos, dr. T eines cáry Rezső egy térni ta­
nár. Vássonyi Jenő udv. tan. stb. A választás ered­
ményét Ehrlich G. Gusztáv elnök hirdette ki. ki egy­
ben az összes közreműködőknek szép szavakban mon­
dott köszönetét.

Bubi frizura — hosszú haj
E kérdés felett hosszú idő óta vitatkoznak művészek, 

ivók. billiósok fölöslegesen, mert mind a két viselet szép. 
de csak akkor, ha a baj selymes, lágy. hullámos és legfő 
k é p j) e ti á. p o 1 t.

Ősrégi napkeleti és napnyugat! népmondákban, újabb 
keletű nvpé]H)szokban hosszú és színes leírások zengenek a 
hősök és hősnők hajkoszorujáról. Szép Heléna szőke hajfürt­
jeit, amelyekért az ősi Trója falai leomlottak, már Homeros 
megénekelte. Sámson csodatevő ereje bajában rejlett. A Niehe- 
buigok hőse, Siegfried, büszkén rázta a minden germánok 
díszei: szőke hajzatát.

India benszülöttei a testápolást már az őskorban hihe­
tetlen tökélyig fejlesztették, legfőképpen hajukat még a leg 
kulturáltabb europaernél is gondosabban ápolják. A testi 
kultuszt misztikus ceremóniák közepette végzik, c legszentebb 
szertartások egyikét nyelvükön ,.Shampoo"-nak nevezik.

Maga a „Shampoo“ voltaképp oly ideális összetételű 
szer. amely a fejbőrt tisztítja, vérkeringését fokozza, a haj 
természetes színét megőrzi, dús voltát konzerválja, sőt növeli.

Mocznik mustár a ileg.jobi f Kapható ■
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A legpompásabb ékszer, a legjobb modor, a legkvpzvt- 
rebb elme és szellemesség eltörpül a jól ápolt, haj me e t 
Ezért a kulturállamok kozmetikusai arra törekednek ho„> 
az Indiából importált preparátumot a káros elemektől meg­
tisztítsák. Szakemberek ezidőszreinH az „E lu d a-S h a m- 
poo“-ti tartják a legtökélteteseblmek.

Zsidó kulturdélután Székesfehérvárott. A Székesfebórván 
tor. Kiilturbizottsáig e hó 2-án délután a Magyar Ktraly-eza^. 
zsúfolásig megtelt földszinti termében kultureloadast tartott.
Dr. Lőwv Károly liitk, elnök megnynitó szavai után dr. Bern­
stein Béla, a tudós nyíregyházai főrabbi tartott eilöaidast. . 
zajos tetszéssel fogadott előadás után Friss Erzsiké urieany 
szavalt néhány zsidó tárgyú költeményt, es zsoltárfordítást na*> 
sikerrel. Dr. Hevesi Ferenc, a naigyjövőjü szekesfehervan fő­
rabbi osztatlan tetszéssel honorált előadása után dr. Reumáim 
József kutturbiziotfcági elnök mondott faöszönetet az előadok' 
nak és arra kérte a közönséget, hogy tartson ki továbbra is a 
zsidó vallásosság ápolása mellett,

Einstein Albert kitüntetése. A londoni kir. Akadémia 
Einstein Albertet a Copley-Medaiileval tüntette ki-

Az ,Egri tor. Filléregylet“, amelynek progranmnja uz 
ottani szegénysorsu diákok támogatása, özvegy Kotiseluld Ar- 
minné. a nemeis intézmény hosszú évtizedek óta mdkodo el­
nöknőjének ötvenötödik születése napjara ..beethoven -este 
rendezett. A magas nívójú esten felekezeti kulonhsug nélkül 
meo-jelentek a város előkelőségei és a többi «között a „Kath._i.o- 
e o-viet“ a .Katii. Patronage“ te. A megjelentett meleg ovaci.0- 
ban részesítették és temérdek virággal brilmoz-ták el a köz­
szeretetben álló elnökiről, aki meghatottál! köszönte meg írnne-
(pfeSttetését.

Érdekes elvi döntést hozott a wieni ,község-tanács mim 
politikai hatóság. Az osztrák Szabadgondofeozók Szövetsége 
azzal a panasszal fordult fenti hatósághoz, hogy a zsulo hu- 
községek a kilépők nevét közzéteszik és így magánjellegű 
ügyeket visznek a közönség elé. A községtanacs a panaszt■ *1- 
utasitotta azzal az indokolással, hogy az osztrák 18b.). évi tin 
vény értelmében mindennemű nyilvánosan elismert, tarsasag 
tagjai kilépését! jogosan közzé teheti.

Esztlandból. Az esztkuidi kormány törvényjavaslatot k<- 
•szítetti mely a zsidóságnak éppen úgy, mint a Kémeteknek kuk 
tuirális autonómiát (biztosit.

Max Nordau hamvait Tel Avivba szállítják. Tel Aviv 
városi tanácsa elhatározta, hogy a nagy zsidó író hamvait elho­
zat ja Franciaországból.

Meghalt Jehalel. a héber költő. A Zsidó I avurati Iroda 
iktanlti. hogy J-ehuda Léb Eewiii. a Jehalel néven író hires 
.költő Kijeviben meghalt, Jehiatol 1844-ben iszületatit Oroszorsza.g- 
bam nagynevű kortársa volt duda Léb Gordonnak. Tízéves ko­
rában kezdett -költeményeket írni. Az agg költő nagy nyomor­
ban halt meg.

A kaposvári izr. hitközség a legutóbb tartott közgyűlé­
sén választotta meg az uj képviselőtestületét. Ez alkalommal 
elnökké Oszmann Albertet választották meg. akinek nemes köz­
életi működése, humánus emberbaráti volta áHtaláimsan í&me-
leteS" a központi zsidó diákbizottság újjá alakul. A legutóbb 
tartott országos zsidó értekezlet határozatot hozott, hogy a 
Központi Zsidó Diálkbizotiság újjá alakul s a bujdosó diákok 
szent tlgyét lelkes odaadással fogja, szolgálni.

Az aut orth. izr. hitközség Tiszafüreden december 27-iki 
közgyűlésén elnökké megválasztották Kiss Ferencet, ki a hit­
községért .kifejtett áldásos tevékenysége miatt a hitközségi! ta­
nok állandó szere tétében áll.

Az óbudai tor. Nőegvlet és Leánycsoportja jótékony 
alapja javára jnnuár 23-án tartotta meg hap'mmiuyos tánccal 
«‘•'vbekötött müvAszestélvét, A műsor kereteben Hollo Klan. /. 
Kár,min Gizi színművésznők, Singer Ibolyka zonginainiives/no. 
Tornai, Lajos zeneszerző, dr. Győr«!, Pál. dr. Szedő Mdelo« 
operaénekesek és Hoffmann Pál gordonkaművész, nagy sikerről 
működtek közre, akiket a nagy számiban megjelent Közönség 
lelkes tapsban részesítette. A hangverseny után tánc követ,kő­
zett és hajnalig a legjobb hrngulat uralkodott.

A „Kultúra Egri Dakör“ magas ínívójú dalestjén Bieder­
mann Adolf igazgat ódanitó „Vallásos zsidó szokások magya.i a- 
z,-.ta“ címen lebilincsel««! érdekes előadást tartott. Azonkívül 
Klein Éliás újpesti főkáutoir, Ditlmann Antal, Uahisz Évi es 
Stég Magda finom amatőr művészete tette sokszínűvé az estet, 

A „Budapesti Aut. Orth. Izr. Hitközség“ képviselőtestü­
leti választását február hó 14-re tűzte ki.

_ Kézimunkakiállitás. A főváros úri asszonyainak ked­
ves szórakozást nyújt a legelőkelőbb állandó kézimunkakial- 
litás. Valódi ílander. veniz, mélán és briis csipkék, iparmüv,- 
szék által tervezett függönyök. Írnokát- és csipkeösszealhlasu 
térítők a legegyszerűbbtől a legpompásabb kivitelig gyönyör­
ködtetik a müért'ő hölgyeket. A kállitás, mely az ismert ..hrma" 
kézi.inunkaházban nyílt meg (VIII., József-körut 17), díjtalanul
tekinthető meg.

Női és férfi fehérneműt,
ágyneműt, monoyrammhimzést, kézi ajourt, 
hímzéseket, előrajzolást, a legújabb min­
ták szerint, ágyteritők, függönyök, térítők 
szakszerű összeállítását, párnák montiro- 
zását a legjutányosabb árban vállalja: 

Fehérnemű varroda, VI-, Izabella u. 65.

MAGYAR-FRANCIA BIZTOSÍTÓ RT.
VEZÉRÜGYNÖKSÉGE
V., GRÓF TISZA ISTVÁN U. 12.
(FÜRDŐ UCCA) — TEL. 37 90.

? Legelőnyösebb díjtételek az üsszcs • 
biztosítási ágazatokban. ílletbiy.tosi- V 

• tásolc dollárban és.aranykoronában. •
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FRANCK
gyártmányok
világhírnek örvendenek !

Franch Henrik Fiai rt.
Budapest

Mosonszentjános Nagykanizsa

"X“ fordításokat?!A világ 
nyelvére végez

„OSMOS FORIMTÓ IROIH, Budapest 
VIII., RáUőczi-ut 59. Telefon; József #5-21
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HUMOR_.
Jelentés a világeseményekről

Az események előterében a frankhamisítás áll. A zsidók 
e példátlan manővere párját ritkítja a világ- történetében. Hal­
latlan ralfinériával ugratták be a hamisításba a gyanútlan 
iiem-zsidókt s azáltal, hogy nem adtak nekik kellő mennyiség­
ben valódi ezei frankosokat, egyenesen jffelekényszeritették 
okét a hamisításba. A zsidók pokoli manőverezése megnyilvá­
nult abban is, hogy ök maguk, miután beugratták az ártatlan 
nem-zsidókat, távol tartották magukat a munkálatoktól s 
ezért lettek azután a hamisítványok olyan rosszak, hogy egy­
kettőre felismerték azokat. Valóban itt volna már az ideje, 
hogy egy sereg zsidót bűnrészessé"- hiánya miatt szigorúan 
megbüntessenek.

A kínai polgárháború még dúl s a belső harcok nemcsök- 
kenö erővel folynak. A kártyákat Kínában is, miképen az 
Abbázia-kávéházban, a zsidók keverik. Persze hamisan kévé­
nk s emelni nem hagynak. Bumundiák az abszolútot s előre­
láthatólag meg is csinálják. De inig az Abbáziában az abszolút 
azt jelenti, hogy a bemondónak nyolcvankét poént kell csi­
nálnia. addig Kínában azt jelenti, hogy a viszonyoknak kell 
abszolút rosszakká válniuk, hogy a zavarosban azután a zsi­
dók nyugodtan halászhassanak. Mindez az át kos kínai libera­
lizmus következménye, mert ha még idejében eltiltották volna 
a zsidókat a kártyától, akkor minden máskép történt volna: 
most m-m ki verhetnék a kártyát s szegény kivégzett Hsu- 
Skun-Chen tábornok ellen nem nyerték volna meg a mord- 
kont rát.

A tornán trónörökös szivét zsidó nő hódította meg, ami 
helyesen mondva annyit tesz, hogy: elcsavarta a fejét. Ez 
nyilvánvalóan a zsidók világ-uralmi törekvésének egy ténye. 
A zsidók mindenekelőtt Romániát akarják gyengíteni. Előbb 
gyengülni, azután hatalmukba keríteni. Hogy lábukat a fe­
kete-tenger partján megvetve — pedig már úgyis elég fekete 
ez a tenger! — innen intézzenek koncentrikus támadást a 
TüzföLd, Madagaskar és Ferenc .1 ózsví-füld ellen, mely helyek 
tudvalevőleg fontos sztratégiai támpontok. A trónöröküs- 
hóditú nő tiatal és feltűnően szép. Ez is a zsidók ravasz terv- 
szerűségére vall, men ha nem lennének veszedelmes céljaik, 
esetleg ege üreg bihirvsókos nő vállalkozolL volna a fenséges 
román >ziv meghódítására.

Kgv német nemzeti laptársunk a német köztársasági 
elnököl Juden-llindeiiliurgiiuk nevezte. Lehullt tehát a lepel 
a nagy német, halványról is. Előreláthatólag további leleple­
zések következnek. Ki fog derülni, hogy Hinde-nburg azért 
nem nverte meg a háborút, mert az ántántzsidók megveszte­
gették. Ki fog derülni, hogy azért nyerte meg a maztiri csatát, 
mert a szentpétervári tőzsdén beszre játszott. Le fog hullani 
a lepel egész előéletéről. Azelőtt Hönignek hívták, a Ilenini 
zsidó hitközség elemi iskolájában kezdte meg tanulmányait 
és zsidó bankárok járatták a katonai iskolába, hogy ilyképen 
becsempészve őt a nemet tisztikarba., a hadsereget belüli öl 
destruálják. A zsidók keze mindenben benne van. Hogy né­
mely zsidók a háborúban elvesztették a kezüket? Ezt csakis 
a német nemzetiek megtévesztése céljából tették. Ez is csak 
azt mutatja, hogy a világháborúban is benne volt a kezük.

A perzsa sah ellen bombamerényletet követtek el, mely­
nek következtében mindkét lábát elvesztette. A merényletet 
ugyan egy perzsa mohamedán hitsorsosunk követte el, de öt

viszont egy telteiáni zsidó mülá!(kereskedő bérelte fel. Ha ez 
még nem is derült ki, majd ki fog derülni.

•
Magyarországon, Ausztriában. Angliában, Németország­

ban. általában az egész világon nagy a munkanélküliek száma, 
A munkanélküliséget a zs dók találták ki. Még békében a bu­
dapesti. nagyváradi s aradi zsidó kávéházi kártyások voltak 
az első munknélküliek. A munkanélküliek számát a zsidók az 
által növelik, hogy egyrészt a zsidó munkások nem akarnak 
dolgozni, másrészt a zsidó munkaadók nem annak a munká­
soknak munkát. A munkanélküliség tehát a zsidók munkája. 
Hogy éppen Angliában a legnagyobb a munkanélküliség, ahol 
sem zsidó munkások, sem zsidó munkaadók nincsenek? Ez 
csupán a látszat kedvéért van így, mert a zsidók el akarják 
magukról terelni a figyelmet.

(üza román testvérünk föl van háborodva a román 
trónörökös esete miatt. Mert ha már az a zsidó nő oly fiatal 
és szép, tiszta kár, hogy nem elégedett meg alacsonyabb rangú 
hódítással, például egy egyszerű román fajvédővel, például 
magával Ouzával. Ej. ezek a zsidó nők!

Japánban már évek óta nem volt földrengés. Rejtély, 
hogy mit akarnak ezzel a zsidók!

Nagy Lajos.

Szombati zárás.
Megboldogult Adler Illés mesélte el.
Amerikában történt, ahová a kurzus első éveiben 

utazott ki az amerikai magyar zsidóktól anyagi támo­
gatást kérni. Künn a külföldön szépitgetni kellett az 
itthoni bajokat, de ez nem sokat használt, meg voltak 
győződve arról az amerikaiak, hogy állandó pogromok 
vannak. Az egyik amerikai mélyen felsóhajtott:

— Rémes lehet, hogy a zsidók nem mernek az 
utcára kimenni, nem merik az üzleteiket kinyitni . . .

— Mi az, hogyr nem merik kinyitni — mondta a 
főrabbi. -- Még arra se lehet őket ráhinti, hogy szom­
baton az üzleteiket becsukják ...

*

Akinek nem kell imádkozni
Iiosszunapkor történt. A rabbi észreveszi, hogy az 

egész hitközség ájtaíosan imádkozik, csak a samesz 
nem, amiért őt felelősségre vonja:

— Miért nem imádkozik?
— Nékem nem kell imádkoznom. Az imakönyv 

előírja, hogy mit kell az előimádkozónak, mit kell a 
hitközségnek imádkozni, de a saimeszre nincsen uta­
sítás ...

A családi béke recipéje.
táplálkozzék tehetségén aA férfi táplálkozzék tehetségén a 1 u 1.

A férfi öltözködjön tehetsége szerin t.
A férfi öltöztesse feleségét tehetségén fe ül.
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íiirm^tT
Rózsahegyi Kálmán színészi jubileuma az ünnep - 

lenilö mester jelentőségének és érdemeinek megfeleln­
ie»' fog f. évi február 28-án a Nemzeti Színházban le­
folyni. A jubiláns egyik legjobb szerepében, Szigligeti 
.A cigány" cimü színmüvében lép az ünneplő közön 
ség elé. Szükebb pátriájából ez alkalommal küldöttség 
fogja felkeresni, hogy a székesfővárosba szakadt büsz­
keségüknek a díszpolgári oklevelet átnyújtsák. Az 
ünneplésnek, mint hírük, országos kerete lesz, meit a 
jubiláns előadáson Horthy Miklós kormányzó, Klebels 
berg kultuszminiszter is meg fognak jelenni és termé­
szetesen ott lesznek a székesfőváros irú- és művészi 
egyesületei, valamint a kiváló színész barátainak és 
tisztelőinek hosszú sora. Mint ismeretes,_ megindult 
egy akció, amely azt a sok kellemes estéi, meljet a 
nfester művészetével aranyozott be, meghálálandó, egy 
házat kíván neki építtetni. E nemes akció elöl mi 
sem zárkózhatunk el és kérjük olvasóinkat, ha eg\ 
egy téglával a mester házához hozzájárulni kivannak: 
adományaikat „Rózsahegyi házalap", V1L, Eizsé et- 
körut 43 címre küldjék. Munkatársunk felkereste a 
jubiláns mestert s a beszélgetés folyamán szobakerult 
a Rózsahegyi-ház is. Rózsahegyi sajátos aranyos bon- 
hennájával és a nagy művész szerénységével ütötte
el az ügyet: ,.

— Jó, jó, nagyon örülök neki, de amúgy 'aloja
ban én három dologért hév ülök. Első sorban a művé­
szétért, aztán másodszor elválaszthatatlanul hu iaia 
tómért: a pipáért. Harmadszor pedig örülök, ha az 
utcán járok-kelek és az emberek megfordulnak s szá­
jukból lelkesedéssel hallom: ez a Rózsahegyi — a ven
gazember! , .........

Jackie Coogan kétségtelenül az egész \dag g.V 1 
mekeinek kedvence. Kevesen tudják, hogy a világhírű 
filmszínész — zsidó. Igazi neve K a h a n Jakab.

Caruso II. Herma nn Miksa munkácsi zsidó 
szabólegény Amerikába vándorolt. Ott munkába allya, 
folytatta a dolgozók ama szokását, hogy munkakoz- 
ben énekelt. Egy ilyen este, mikor derűs dalok mellett 
öltögetett, ment el műhelye előtt a híres enektanai,
Jakarna Bürg, a newyorki zenekonzervatorLum igaz­
gatója, akmek gyökeret vertek a lábai a szabomuhelj 
ablaka alatt. És innen már meseszerü fordulatot ve^z 
a munkácsi Hermann Miksa sorsa, kit a hinjgves zmie- 
konzervatórium igazgatója szinte atyaiipáit fogasa >. 
vett. A munkácsi szabólegény ma mar a newyoiki 
Metropolitan! Operában mint korunk legcsodasabb 
operaénekese szerepel. Bemann Miksa hírneve ame­
rikai méretűvé nőtt, a legelőkelőbb es legismerte bb 
lapok foglalkoznak vele, vetekednek oneletrajzaei s 
benne a meghalt Caruso szent zsenijének feltámadását
ismeri el a zenevilág. ... . . , „on7,-.

Nem lehet meghatottság nélkül hagyni szenz- 
ciós karriért befutott művész ama elhatározását, hog> 
művészetét, mindenről lemondva, mint kantor, tisztán 
v.,íiszolgálatnak akarja szentelni.

— Ekker SzidI neve már nem ismeretlen a zeneert-o u- 
zönségünk előtt, amely a finoman cizellált, magas ormokon 
táró énekkultura iránt érdeklődik. Az Operáimz tavalyi vizs­
láéiba,fásán tűnt fel és azóta a Városi Színház operaeloada-
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sain és a hangverseny dobogón többször találkoztunk uemesve- 
rettt művészetével. Január tizenharmadik! hangversenyére 
isméi megtelt a Zeneakadémia díszterme a mai nehéz időkben 
szokatlanul nagyszámú közönséggel, amely melegen ünnepem-. 
Művészete elmélyült, kifejező készsége színesebb pompa- 
zólih lett, orgánuma meglepően kiszélesedett: hangja nemcsak 
a felső regiszterekben cseng kristályos tisztasággal, de bárso­
nyosan zengő marad olyan mélységekben is, amiket mezzo­
szopránnal már ritkán lelteit elérni. Ez a rendkívüli szélességű 
hangterjedelem, amelynek folyamat osságát sehol semmi zök­
kenő nem zavarja, adja meg művészetének igazi értéket. Mű­
sorát gonddal és Ízléssel válogatta össze. Különösen kedves 
volt Mahlernek egyik bűbájos, csupa tavaszi ujjongásbái szőtt 
dala. amelyet üde és fiatal egyéniségével teljesen lm tudott 
tölteni és brilliáns technikájának bravúros, könnyed megoldá­
sával ér,ekkuburájának egész perspektíváját felragyogta»la. 
Ekker Szüli, aki két év előtt még csak bimbózó ígéret volt. ma 
kiforrott kész művész és csak sajnálatos, hogy Operaházunk 
e kiváló talentumnak anyagi okokból már nem tud helyet szó-

R—r.ntani.

TUDOtE&tif
Az uj festészet története

— Dr. Rabinovszky Márius uj könyve —
A magyar művészeti irodalom hézagpótló munkája 

jelent meg Amicus kiadásában Rabinovszky Marius mű­
vészettörténész tollából. A tömören, de amellett elvez,• 
lesen és érdekesen megírt könyv összefoglalja a 18. sza­
zad végétől napjainkig terjedő másfél század festészet­
nek történetét, külön választja az egyes stílusokat, tisz­
tázza a fogalmakat, mélyére világit minden művészi moz­
galomnak és r-ámutat az általános .kultúrtörténeti kap­
csolatokra. A körív v rendkívül praktikus beosztásban 
szétválasztja a gazdag anyag stílkritikai tárgyalásai es 
a tulajdonké'pcni művészettörténeti adatreszt, amennyiben 
minden stílust párhuzamosan két fejezetben, egy álta­
lános szellemtörténeti („geistgcscl.ichtlivlvj szempontból 
összefoglalt és egy a miivészottörtiiielm, adatokat, év- 
számokat és neveket felsorakoztató, egyéni fejlődéseket 
kimutató fejezetben tárgyal. A könyv tehát élvezetes, 
o-ondolatébresztö olvasmány, de egyúttal kezükön) \ ifi, 
mely több mint 300 művész felől tájékoztatást nyújt. 
Külön érdekessége a könyvnek a kronologikus tabella, 
mely meggyőző szemlélttességgcl állítja egymás melle a 
párhuzamosan alakuló stílusokat. A kitünően megválasz­
tott illusztrációkat finom analízisek kísérik. Bizonya-, 
hogy e nagy felkészültséggel megirt munka rövidesen 
minden muharát nélkülözhetetlen kézikönyve lesz.

A kifogástalan kivitel az Általános Nyomda ízlését
dicséri.

Hegedűszóló (verseik Szécsi 1* erei ívtől). Piro»ziv ü 
hittel daloló valaki, aki azonfelül rajongva csüng az 
életen. És minden szavának bíbor hevét, a csők, a dicső­
ség s a barátság nagyszerű ihlete festi. A sorok szép, 
merész rohanása, a rímek buja zenéje hivalkodó!! mu­
tatja a magyar televényböl nőtt zsenit, akinek zsidósága 
csak a legszebben maradt meg lénye: a melanclioliában, 
ami mint' dúsan kárpitozott bársonyfüggöny már csak 
leszordinózva engedi a fülünkhöz, a lélekfenékrül meresz 
Ívben felénk hajított fájó szavaikat. A száz szebbnél szebb 
verset tartalmazó kötet rendkívül ízléses kiállításban
jelent meg. . .

Zsidó népegyetemet alapítottak Turulban. A tanterv
rendkívül terjedelmes és Olaszország leghíresebb zsidó 
tudósai: Arturo Segre turini egyetemi tanár, Ariern vs 
Disegni tanárok sth. vállalták a katedrákat. A népegye- 
tem mintegy szimbóluma lesz az olasz zsidóik vallási 
és nemzeti remiissanceának.
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Fekete paripa
I Regi zsidó népmese nyomán.)

lila: Oszkár bácsi

1 ‘a lesz t mában. Hebron vidékén élt egy jámbor 
zsnló einIicr. akinek jókora darab termőföldje, sok 
lova. tevéje "és szamara, volt. Szokás volt- hogy a 
gazdag einlierek a királynak a születése napjára aján­
dékokkal kedveskedtek. Józsefnek hívtál a derék jám­
bor embert, aki szintén övömet akart szerezni Palesz­
tina dicsőséges uralkodójának. Salamon királynak, és 
elhatározta,, hogy elküldi neki a legszebb lovat, a lég­
imül) szolgájával. Jakabbal.

Indulj el fiam. Jakab, ezzel a szép fekete lóval 
Jeruzsálembe <*s mondd meg Salamon királyunknak, 
hogy él itt a Hebron vidékén egy ember, aki a ki­
rályért mindennap imádkozik a jó Istenhez. Az küldi 
neki ezt a szép fekete lovat, és fogadja el tőlem olyan 
szívesen, mint amilyen szívesen azt küldöm.

Jakab ellátta magát élelemmel és elindult a fekete 
paripával Jeruzsálem felé.

Már két liefe mendegélt s minden baj nélkül köze­
ledett .Jeruzsálem felé. Egv este egy faluba ért. Hir 
leien záporeső kerekedett. Jakab bement a fekete pa­
ripával egy gazdag ember házába.

Jakab megkérte a gazdag embert, engedje meg 
neki es a lovának hogy az éjszakát ott tölthesse házá­
ban. A gazdag ember örömmel beleegyezett, hogy 
.lakai» a házában háljon. A fekete paripát a jászolhoz 
vitte, még abrakot is adott neki.

Reggel Jakab megköszönte a gazdag- c-mlie-niek 
a. vendéglátást. Ment a jászol felé. hogy a lovát onnan 
levezesse es útját tovább folytathassa. Amikor a jászol­
hoz ért. olt állott a gazdag ember, aki igy szólt 
Jakabhoz:

— Hová mégy?
— A jászolhoz a lovamért.

\ olt is neked lovad, te szegény ördög, taka­
rodj onnan! — mondotta a gazdag ember.

Szegény Jakab sirt-ritt. de a gazdag ember nem 
akarta visszaadni a lovát. Amint Jakab a kapu előtt 
sirdogált, arra jött a falu öreg bírája.

- Miért sírsz, te idegen? — szólt hozzá a bíró.
— Hogyne sírnék, hogyne rínék, amikor a gazdag­

om her nem akarja visszaadni a lovamat, amely nem 
is a,z enyém, hanem József nevű gazdámé, aki azt 
velem Jeruzsálembe küldte, hogy vigyem el Salamon 
királynak születésnapi ajándékul. Jaj. mit szól majd 
a gazdám, akit egy életen keresztül hűségesen szolgál 
tani, ha ezt megtudja.

— Hát hogyan került, a te lovad a gazdag ember 
házába? — kérdezte az öreg hi ró Jakabtól.

— Tegnap este itt ért e ház előtt az eső. Bemen­
tem és megkértem, engedje meg. hogy nála 1 öltsön) az 
éjszakát és hogy lovamat a jászolhoz kössem. A gaz­
dag ember ezt megengedte és amikor reggel a lovamat 
el akartam vinni, elkergetett a jászol mellől, azt 
mondja, hogy a ló az övé és nekem nem is volt lovam.

Amint a hi ró Jakabbal beszélgetett, odajött a 
gazdag ember és a felesége is.
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Ne liigvj bim uram ennek az idegen ember­
nek. — mondotta a gazdag ember — minden szava 
hazugság-. El akarja vinni az én lovamat.

— Hát hol van az a ló? — kérdezte a biró.
— A jászolhoz van kötve — mondotta a. gazdag 

ember.
— Hát megnézhetném én azt a lovat? — szólt 

a biró.
— Hogyne. — mondotta a gazdag ember.
Bement a biró. a gazdag ember, a felesége és 

Jakab a házba a jászolhoz. Nézte, nézte az öreg biró 
a fekete lovat. Egyszer csak a biró a lónak az egyik 
szemét letakarta az egyik kezével és a másik szemét a 
másik kezével s igy szólt:

— Na, mondd meg gazdag ember, ha tied ez a ló. 
hogy melyik szemére vak?

A gazdag ember igy felelt:
— A jobb szemére.
A felesége azt mondotta:
— Biró uram. a bal szemére.
Az öreg biró levette a kezeit a ló szemeiről s igy 

szólt:
Idegen ember tied ez a ló. mert nincsen ennek 

semmi hajit, olyan jó] lát mind a két szemére, mint 
jómagam.

Jakab hálálkodott, meg akarta örömében a biró 
kezét csókolni, de az nem ■engedte, a gazdag ember 
i rult-pi ml t szégyen ében.

Az öreg biró bekísérte Jakabot Jeruzsálembe 
Salamon király elé és -elmondotta neki a történteket. 
Salamon király megdicsérte a bölcs bírót és a fekete 
lovat egy zacskó arannyal Jakabnak ajándékozta, aki 
a királytól kapott kinccsel odahaza földet és jószá­
gokat vásárolt és gazdag ember lett belőle.

SRtiBT 
A Vivő és Atlétikai Club hálja 1926 január hú 3U-án 

este 9 órai kezdettel lesz a Vigadó összes termeiben. Az elő­
relát hatókig nagysikerű bált díszközgyűlés előzi meg, a VÁC 
2(1 éves len,állásának megünneplése alkalmával. A tánchoz 
a zenét két zenekar fogja felváltva szolgáltatni. Meghívók és 
jegyek a klub thkórságánál naponta este (>—8-ig (Western I- 
kávéliáz. Teréz-körut 4-1.) igényelhetők.

A Hakoah győzelme. A liároinkhib-match. amely Slavia 
(Prága). Vivő (Budapest) és Hakoah (Becs) között lefolyt, a 
Hakoah győzelmével végződött és ezzel a bécsi zsidó v:vó- 
kltib másodízben nyeri el a serleget.

A kiadásért felelősek: MÁRKUS ALADÁR és PARTOS NÁNDOR 
Általános Nyomda, Könyv- és Lapkiadó R -T. VI . Nagymező ucea 3 

A nyomdáért lelelös : Dr. U) István

Hitelképes egyéneket előnyös részletfizetés re is kiszolgálunk

BRAUN REZSŐ
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FügoönyöK,
nnhnlinnl/ rcinLÓL legolcsóbb bevásárlási forrása ERMA kézimunkaház OODßlinßK, CSIPKBK Budapest, Vili.. József-körut 17. Telefon : Jézsef 57

i Akar elegánsán és olcsön Qliozköflnl ? {
jj Forduljon ÄLTHEIM fiYULfl
7| úri szabóhoz

Budapest, VI , Izabella ucca 65.
,z.z.:«*z*z.z.:.--*z.z«z.z»zz«z«z.:«:«:*:‘^=*-*:,:‘:*:*

<8r

mindegy

03

MIT TESZ A NYELVÉRE,
az csak mindenütt a

SZENT ISTVÁN
CUKORKÁT
kérje, mert ezt valódi ola­
jokkal, tiszta izekkel készít­
jük. Megismerhetők, hogy 
minden szem cukorkába
a SZENT ISTVÁN szó 
van préselve

Kőbányai Polgári Serfőző és 
Szent István Tápszerrnűvek rt

Magyarországi főlerakat:
Hutter József — Vegetalmüvek 

Szappan- és Növényzsirgyárak 
Részvénytársaság
Budapest, VII., Erzsébet-körut 6,

cE^Es
KÓSER ÉTELZS1R

tápláló,
könnyen emésztnető!

I ^ eJ

|L,L,ÉS smos CVKIIÁSZ

BUDAPEST, VII. 
Rrzsébet-körnt 39. 
Telefon: J 1*1-53.

Tea és finom sütemények, 
torták, bonbonok, fagylalt 
és gesztenye purée.
Előkelő uzHonnázó kel.v.

BRÜCK ÉS GROSZ
V, ERZS ÉBET-TÉR 5

Bélés áruk és szabó­
kellékek nagyban 

és kicsinyben

Sajátkészítésű pamutáruk

Telefon: 42-43

Magy. kir. postatakarék­
pénztári számla száma: 36 7 44

—■ ta . , í ji-jib snort- is verscnvdijali <lus választékban. Kjári árban

ez est ^....... ■■ ».

- I 8 8888■ v m .^S6fi58S
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I. évfolyam 2. szrdm._ Am i5or*o
Budapest, 1926. február ho. __________________
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IRODALMI, TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI és HITÉLETI KÉPES HAVI FOLYÓIRAT
.iiIiiiiiiiiiiiiiiiii[iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii[iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii"""iiiiiiiiiiii|i t iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii'iiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiijjlli!

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VI., ANDRÁSSY-UT 64. SZÁM.

Felelős szerkesztő:
MÁRKUS ALADÁR

Elötízeíési dij:

Egész évre . ... K 150.000

.........................1......... II..... Illllllllllllllllllll.....Iliim.... ............................................................................... Itlllltlllllllllllllllllllllllllllllll................................................................. ..... .

A budai izr. hitközség ambulatóriuma orvosi karának bálja

fS?

V -«MM

Középső képünkön Buracs Károly udvari tanácsos, a felesége és Ripka Ferenc főpolgármester. 
Lengyel Erzsiké. Beck Nusi. a budai izr■ leányegyesület elnöke, dr. Gero Zsófi. Középén balról:

An,.; A/=ö snr ■ Edelstein Lili. Prager Kalo es Bermann Lotte.

A felső soron balról jobbra : 
Vajda Panni, jobbról: Kenedi


